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MARTIN BUCER aiix Pasteiirs de Strasbourg.

De Ratisbonne, 16 juin (1541).

Inédite en partie. Copie contempor. '. Bild. de St-Gall.

(Extrait)

....In eo haïrent rcs : In utraqne parte suntqui loto corde omnein

consensioneni fiigiunt. ïiuperatov cum [muciuribus concordiaiit.

quœrit. Exlernam pacem omnes clamitant, sed qui ullam ejus ra-

tionem adferat est nemo; nec video quee adferri possit, non gravi-

ter otilcesura ecclesias. Tamen libet et annilimnr i>acem facere

extra Cliristum. Calrinus institit diu ut rediret ; equidem mea seii-

tentia maluissem eum retinere ^ Misernm enim, cum diti pleriqne

hic frustra hœserint, tum abripere se cum primUm instituitur justa

consultation. Acta enim in concilio contractiore *, ad Status niiper

relata, nudius terlius primùm a Statibus descripta sunt. Hodie vel

cras incipient consultare Status. Bonorum ecclesiasticornm et licen-

' Oporin en donne un extrait dans sa lettre à Vadian du 1" juillet.
'^ Calvin rentra le 25 juin à Strasbourg, d'où Bédrot écrivait le 27 à

Simon Grynseus : «.S. Quid Ratisbonœ agatur, ex epistola ista bene longa
Buceri 2ià te facile intelliges. Eam CaZywws postridie Joannis attulit

Putat Calvinus pacem solidam minime expectandam a Cccsare, imo talem
nunquam posse sperari, nisi in religione conveniat et in reformationem
consentiatur. At quando id futurum existimas ?... Redierunt domum
Brentiî(s, Musculiis, Frechthus, Vitus Norimbergensis ; abiturit etiam

Cruciger. Hessus item abiit bona pace Cœsaris...

« Cum Calvino nibildum agere potuimus de vocatione Genevensi. Per
nundinas hîc manebit, ob Gallorum frequentiam qui hue commeare soient

et audire concionantem sua lingua » (Copie de la main d'Oporin. Bibl. de

Saint-Gall). •

' Les Calvini Opéra, XI, 250, reproduisent un fragment de la présente

lettre, lequel se termine ici.

* C'est-à-dire, dans les conférences qui, depuis le 11 mai, avaient eu

lieu entre quatre collocutores seulement : Bucer, Mélanchthon, Pflug et

Gropper.

La lettre de Calvin à Farel écrite vers le 6 juillet (N° 1008) reprend le

compte rendu des actes de la Diète au point où il l'avait laissé le 12 mai

(N» 976). Les nouvelles qu'il avait omises dans sa lettre du 9 juin (N" 997)
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tiœ carnalis stiidium inultos valde alienos à concordin facit. Domi-

nus adsil nohis! Tuixœ dicuntur adventare, soluturi obsidioneni.

Budensem, postquam nostri, non parvo damno in oppugnatione

una quam lentarunl accepto, pares non erunl. De auxiliis ferendis

c'onsuUalur, et jani tertiam partem auxilii anle dali dare quidam

consenserunt. Maxiina nobis impendenl mala. Dominas doceat

pœnilentiam et nos sibi contradere totos! V.[alete.] 16 Junii.

(Ex literis alterins amici :)

Philippiis et Bucertis jam in eo sunt toli, de abusibus ea quœ
conscribuni, Cœsari ut offerantur^ Landgrarius prae se fert sum-

main constantiani. Is manu sua propria conscripsit quosdam arti-

culos à suis defendendos et mordicus tenendos. Papa in Germa-

nias misit mirabiles indulgeniias, quarum formœ ad valvas habita-

tionis Palatiique Cœsaris affixa3 sunt gallicè et latine. Papa tandem

gratis vult indulgeniias miltere ad Germanos, ut si singulis feriis

2. 4 et 6. jejunent, orent et confessi communicent, ut tandem

Gennania a Lut.hevismo liberetur. Durabunl aulem istee indulgentiae

non ultra mensem, quia cereœ et gratuitœ sunt, non aureae et

nummatae.

1003

CHRISTOPHE FABRI à Guillaume Farel, à Neuchâtel.

De Thonoii, 17 juin 1541.

Inédite. Autographe. Bibliothèque des pasteurs de Neuchâtel.

S. Non possnmus non maxlinas agere gratins optimo Patri nostro

peuvent être suppléées soit par les Melantlionis Epp. IV, 280-403, soit

par la lettre de Bédrot du 13 juin à Mj'conius et à Grynseus, où nous

lisons ce qui suit : « Pridie Ascensionis (25 Maii) Colhquium est conclu-

sum et oblatus est Cœsari liber qui à principio collocutoribus propositus

fuerat Cœsar librura accepit clementer (8 Junii) et jussit ut etiam

abusus, si qui sunt in Ecclesia, colligerent et scripto sibi offerrent...

Bucenis ad nos scribit, nihil esse admissum quod non oportuerit ; tamen ad

reformationem omnia esse suspensa... Breniius rediit. Statim Calvinus

etiam remittetur et Frechtus » (Mscr. autogr. Bibl. de Zurich. Cal. 0pp.

XI. 237-238).

;,

^ Voyez la fin de la note précédente.
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pro novissima linc peregrinatione tua\, Gulielme quàni cliai-issiine,

quam ex Vireto et Fatone inirœ frugia futuram audivimus, et ita

ex divina provklentia speramus. QucC istic- nuper milii commissa

fuerant conatus sum expetiii'e, quamvis tardiusculè, ob varia quil)us;

detinebar négocia. Res tamen bene cedit, quôd Do.[mini] VireUm
sinant Genevœ seniianno adbuc agere. Calciniim quoque prorimo

mense venturum acvepi^. Taiitùm desideraiitur viri pii et docti ad

restitiienduin (loUerjium *.

Valesditi qiiotidie appropiuquaiit veritati''. A^gidius bibliopola

Seduni^ piilàni distraxit quotquol gestabat libros evungelicos. Detn-

tus est tandem apud Episcopuin \ sed is libevum abire pennisit et

publiée divendere. Sunt ex iis prceslanlissimi, quorum numeru>

augetur qiioli(lie\ Jamdiidum illic prohibilœ sunt obmurmura-
tiones supra tumulis, libéra me et id genus nug^e circa mortuos.

Discurrunt gvatuitœ Poiitiftcis indulgentiœ'\ \^ro quibus 3 diebus

jejunanduni est ad perfectam absolulioneni et fidei ac religionis

' Allusion au grand voyage accompli par Farel à Bâlc, Zurich, Schaff-

house et Strasbourg, au mois de mai, en faveur des Évangéliques de

France. Les éditeurs des Calvini Opéra, qui ont reproduit le premier

paragraphe de la présente lettre, supposent (XI, 241), mais à tort,

croyons-nous, qu'il s'agit d'un voyage que Farel aurait fait à Berne, pour

obtenir que Viret restât à Genève.
* Nous ignorons pourquoi Fabri s'était transporté dans le comté de

Neuchâtel, pendant l'absence de Farel. Si le mot istic a été employé abu-

sivement pour illic, la liaison de cette phrase avec la suivante serait plus

naturelle.

^ A comparer avec la fin du N" 997.
* Charles de Sainte-Marthe n'étant pas revenu de France (N" 968, n. 4-

5) et la négociation avec Claude Budin ayant échoué (N° 956, n. 5),

Viret présenta au Conseil de Genève, le 17 mai, un régent « assez suffi-

sant pour lire la grammaire. » Il fut admis, en qualité de sous-maître, et,

après le refus de Mathurin Cordier (N° 1000), le Conseil décida, le 17 juin,

d'accepter un personnage envoyé par Farel, et que celui-ci avait probable-

ment vu à Strasbourg. On lit, en eâet, dans le Registre du Conseil du 20
juin : « Maistre Sébastian ChatilUon (Voy. p. 56, n. 7; VI, 376, 377, 400)

et Estienne Bouph hont esté admys pour régent... et hont promys et juré. »

* A comparer avec la lettre de Thomas Flatter du 12 juillet 1538 (V,

46-50).

* Nous ne connaissons pas le nom de famille de Gilles, libraire ou col-

porteur de livres à Sion.

' Adrien de Riedmaiten, t. V, p. 47, notes 5, 6.

* Voyez t. Y, p. 48, note 9.

' Voyez la fin de la lettre précédente.
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aniiqua' conservalionem. Pontifex juvcjurando strictissimè eos

adjuravit, ne uiiquiim ab antiqua hnc lege (lisfralii se patiantur. Ar-

hitror commune fuisse omnibus Anlichrisli cornuibus (sic) hoc

novissimum jusjurantlum, (juo sibi maxime timere apparat,, et

nunc (ita faxit Dominus!) ad summum conscensus fastigium in

extremum proximè diruendus abyssum.

'Sos (jratia Doiniiii. satis pucificè pergimus non sine fruclu et

iidversariis periculosissiniis, (|uibus Dominus ipse sua prudenlia

mifis resislit modis, ul in dies experiamur suum esse opus, quod

potens sit perficere. Fuit quidam Frihurgensis, olim militum Cen-

tui'io "\ cui [1. qui] apud CrosHle^\ duobus miliaribus prope Genc-

vani,'m quodam cœnobio quod vocatur Pommier ^",m'^Qv\ov\ anno,

ob raplam allerius uxorem in fornicationem, verbera passus, no-

vissimis hisca3 (sic) diebus colleclis ferme 600 militibus, Aquia-

uMm'*jussit appellere, quos*^ prope dictum cœnobium expectabat.

Hi volebant hac transire; sed Dominus Prœfectus^^ diligentissimè

restilit eis, adeô ut per montes Valesanorum ac Fosciniensium eos

transire oporluerit, atque tandem cœnobium invaserunt, omnino

id vastandi animo'^; sed repulsi sunt atque confuse redieruni,

aliquot caplis. Ille verô, horum dux, qui se eos in ministerium

Régis GaUiœ ductui'um promiserat, fuga sibi salutem quesivit".

Hac verô impostura delusi, in reditu arma sua vendere coacti sunt

ad parandum sibi victum. Hœc indicare volui, ob rumorem quem

istuc usque pi-aeposterè sparsum arbitroi', quum et hic quoque jam

gaudio perfundebantur impii, quasi Messias eorum cum missa esset

pro foribns*^.

'" Il s'appelait Ulric Koung^ surnommé Hutmaclier (le Chapelier).

" Aujourd'hui Cniseilles, petite ville à 3 1. N. d'Annecy.
^'^ La chartreuse de Pommier est située à 3 1. S. de Genève, au pied

des dernières pentes du Grand-Salève, du côté du couchant.

'^ Évian, qui appartenait aux Valaisans.
'* Dans l'original : quus Cha. Cette dernière syllabe, qui commence le

mot Chapelier, a été bilFée.

>^ Le bailli de Thonon, Nicolas de Diesbach.

"^ C'est dans le même dessein que les gens soudoyés par Sébastim de

3Iontfaucon, dernier évèque de Lausanne, avaient assailli le prieuré de

Ripaille, en février 1538 (IV, 372, 373).

^' Après avoir erré quelque temps dans les villages du Jura, près de

Saint-Claude, le capitaine Kotmg fut pris et incarcéré à Chambéry.
^^ Christophe Fabri avait d'abord écrit : Messias eorum gibbosus. C'est

une allusion à Charles III. La chronique de Froment parle en ces termes
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Non licet per naves" et occupationes circa pauperes etaegrotos

latiùs scribere. Héec vero tumultuariè malui scrihere quàm nihil,

quum nihil non inilii apiid te pollicear, tti quoque eliam ruditate

nosti-a, ut pater, delecteris. Doininus Prœfectus, proximo die Mer-

curii'° , Beniam concessunis [est] et in reditu per vos transiturus

ob aliquod negociuni, cujus gratia a Domino Columbariensi'^^ voca-

tur, arbitror, ad repetendas pecunias sil)i débitas. Spero me in

diem illiiin literas ei tradilurum ad Tliomam et Fatonem^\ qiiibus

niinc non licet scribere. Vale, mi intime frater et amice singula-

du duc de Savoie et de la duchesse Béatrice r c Madame sa femme...

estoit estimée la plus belle chréature de viayre [1. visage] de toute Chres-

tienté, au regard du bon homme le Duc, qui est selon nature (sans le

vouUoir blasmer) ung peu boussu et difforme de corps > (Éd. Revilliod,

1854, p. 228).

Le capitaine Kouuf/, mis à la question, accusa les comtes Michel de

Gruyère et René de Challantde l'avoir soudoyé pour exécuter un complot
contre les Bernois. Il avait eu, disait- il, des entrevues avec le coratf

Michel à Corbières et à Fribourg, où il aurait vu aussi le fils du seigneur

de Lidlin (VI, 214, n. 2; 215, n. 7-8) et un serviteur du comte de Chal-

lant portant « sa devise et barbe rousse. » Ce dernier personnage {Claude

de Bellegardc? t. II, 344, n. 7; 471, n. 8) lui aurait remis des lettres.

Enfin le seigneur de Viri déposa que, dans une conférence tenue à

Taninge, en Faucigny, avec un seigneur savoisien, deux hommes du
Valais, deux du pays de Gessenay et deux de Fribourg auraient promis de
lever des gens au nom des comtes de Challant et de Gruyère.

Le caractère des seigneurs inculpés, leur hostilité à l'égard de la

Réforme, leurs sympathies bien connues pour Charles III et la joie des

Chablaisiens à l'arrivée de la bande A^Ulric, donnaient à ces plans de

restauration un air de vraisemblance. Mais les preuves positives man-
quaient. Michel de Gruyère et Challant protestèrent énergiquement, et

François I, par l'organe de Reymond Pellisson, président de Savoie, fit

écrire aux Bernois en leur faveur. Le capitaine Koumj n'en fut pas moins

exécuté à Chambéry. « On en ignore le sujet, dit le D"' Berchtold (Ilist.

du C. de Fribourg, 2'"« partie, p. 199). Ses interrogatoires compromirent

plusieurs personnes et même la Communauté entière. Notre État ne s'op-

posa point à son procès » (Voy. les lettres de Berne du 25 juin, du 4

août, etc., 1541 à M. de Boisrigauld. Minutes. Arch. bern. — J.-J. Hisely.

Hist. du comté de Gruyère, II, 358-.361).

'® C'est-à-dire, à cause du départ des bateaux : ils traversaient le lac

la veille ou le matin du samedi, jour du marché à Lausanne. Le 17 juin

1541 était un vendredi.

""Le mercredi 22 juin.

" J.-J. de Watteville, seigneur de Colombier.
** Thomas Barbarin et Jean Fathon.

T. VII. 11
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ris.sime. Saluln lios et omnes frali-es, Gaucheriuni (|U()(|ue cnm
uxoi'e et familia ^\ ïononii, fapliin, 17 Junii 1541.

TuilS CHRISTOF. LiBERTINUS.

Hune fratrem in Evangelii cognilione neopliytiim " vobis com-
mendamus.

(Inscriptio:) Suo Gulielmo Farollo, fratii et amico quàm chai'iss.,

Evangelii Christi ministro fideliss. Neocomi.

1004

PIERRE TOUSSAIN à Guillaume Farel, à Neuchâtel.

De Montbéliard, 18 juin (1541).

Inédite. Autographe. Bibliotlièque des pasteurs de Neuchcàlel.

S. Charissime et observande frater, quanquam nunc sum occu-

patissimus, habeo tamen necesse ad literas tuas respondere : in

quarum prioribus, quas ego per Jo. Cortesium fratrem accepi, me
solum plus quàm amicè moneSj ut non nisi niihi perspectos et cognitos

fratres ad te mittam, cum me justa potiùs objurgatione lacessere

debebas, quùd intractabilem illum (ut postea intellexi) cerebrosum-

que hominem ad vos misenm\ Sed tantum hic simulabat pietatis

studium, ut eum hîc diulius libentissimè retinuissem, si consistera

*' Il paraît que Claude Farel ne vivait plus avec Gauchier. Ces deux

frères avaient vendu, le 25 août 1540, la commanderie de la Chaux, près

de Cossonay, à messire Robert de Fresneville, dit du Guard, pour le prix

de 2500 écus d'or. Ils durent quitter ce domaine le 29 septembre. On lit

dans l'Épître de Malingre à Clément Marot du 2 décembre 1542 :

« Tu as Bobert, homme scientifique,

Noble et puissant seigneur de Frenneville

Et de la Chaulx, docte en la Loy civile,

Qui pour lésus a France abandonné.

Et de ses biens aux pauvres gens donné. »

'* Ce personnage nous est inconnu.
'-' C'est le candidat recommandé par Toussain dans sa lettre du 29

mai, N° 987.

Ce qui est dit de Jean Courtois, de Michel Dobt et de Gaspard Carmel

«'explique par les lettres antérieures et implique la date de 1541.
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voluissel. CîL'lerùm qiioiiiam de Foreti aliitu* niliil lum cerli linhe-

bainus, iil ne mine (luiiloni liahemus, nec ulla erat cerla coiidi-

lio, ille^ ullro à nohis eliain cinn lachrvniis diinilli poliil, malens,

ul ipse aiebal, aliô proficisci, quàin vel hîc diulias suspensus agere,

vel nohis esse oneri. Qiue omnia pulaham honi viri certa esse in-

dicia. Nec mirum est si nobis inipoiiaiit hiijusmodi erronés, mm
tautiuii turbarum nobis in dies excitent domestici et faniiliares.

Qunre obsecro te per Doniiniini ne ojjendaris mea niniis leci com-

mendatione; ero posthac, volente Domino, prudentior.

Ad luccdolebal inihi ex animo (Hiôd le lileris non admonuissem,

ut ad Michai'lem scriberes; sed video Dominum vigilare nobis dor-

raienlibus. lUe tandem bodie, lectis luis lileris, fratres adiit, multa

initio excusare volens, sed qui lamen poslea, erratis suis à fralribus

auditis, milescere cœpil, ut optima sit spes verae resipiscentiae :

quam si viderimus, hominera baudquaquam rejiciemus, quanquam
indignissimè sese nobiscum gesserit, viasquc omnes lenlarint (sic)

lui'Itandi banc ecclesiam. Persuaserat ille Gaspari, fratri nostro,

controversiam esse soliim de doctrina*; sed ubi intellexil rem aliter

habere, illius institiitiim adeù non approbavit, ut vehenienler eliani

improbarit, et hominem seriù admoniirrit officii. Ciii ego meliorem

raentem ex animo precor,"nam ipse nos mullùin ac diii sine causa

adflixit et perlurbavit.

Qelerùm, quod in poslerioriijus Uiis lileris scribis, ne lanlopere

inslemus ut bue veniat Garinus'-, non solùm cum delrimenlo

farailicC, sed etiam ecclesiœ suce''', ego sic nostris rébus consultum

esse cupio, ul vestris non usque adeô incommodemus. Sed quo-

niam Princeps adest, et ille se venlurum promisit, dabis operam ut

id fiât primo quoque tempore, hoc est, quàm primùm commode
fieri poleril.

Gaspar petiit à fratribus testimonium, quo se tanlùm, si opus sit,

adversùs malevolos ac oittrectalores tuealur: id quod fratres ei

lihenter concesserunl, mibi mandantes ut hoc solum privalim si-

gnificarem libi, nos non in caussa esse illius abitus, cum ipse nobis

insciis dimitti petierit: qiianqunm poslea à fratribus admonilus

operam suam obtulei'il. Sed qnoniam l'rinceps eum semel dimi-

* Au mois d'août 1541, Pierre Foret était déjà installé comme pasteur

à Moudon, dans le Paj's de Vand.
* A comparer avec le N° 962, notes 2-3, et avec le N° 1006.
•"-® Gncrin Muète. Nous supposons qu'il était pasteur dans le Val de

Travers.
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serat, persiiaderi non poluit ut miilarel senlenliam. Nec (Inhito

tamen qiiin Dominus fralre sil usur-us ad suam gloiiam, (luem liiti

salis commendatum, commendo in Domino. Nam omnes errore

quodam et imprudenlia erramiis sa'pe. Valo in Domino, miliique

fratres omnes diligenter saluta. Monbelgardi, 18 Junii (1541).

Tu us TOSSANUS.

Obsecro te pei- D. Jesum, ut (inriiiuni Iiuc venieutem seriù admo-

neas ofpcii.

(Inscriptio:) Chai'issimo IVali'i meo Farello.

1005

JEAN AUGUSTA * à Jean Calvin, à Strasbourg.

De Jung-Bunzlau, 19 juin 1541.

Autographe*. Bibl. Nationale a Paris. Collection du Puy, t. 268.

Copie communiquée par M. Henri Bordier. Calv. Opéra. Bruns-

vigae, XI, 244.

CUaritas placabilitasque Dei patris per Christum fiiium suum

^ Jean Aitgiista, souvent appelé Joannes Augusta Pragensis (1500-13

mars 1572), se joignit en 1524 à l'Unité des Frères de Bohême, et, après

la mort de leur antistès Lucas de Prague, décédé à Jung-Bunzlau, le 11

décembre 1528, il se fit élire premier ancien (évêque) de leurs églises.

Accompagné d'Érasme Soramerfeld, Augusta visita Luther en 1536, au

nom des Frères de Bohême, et ils le consultèrent au sujet de la discipline

et du gouvernement ecclésiastique. Il retourna à Wittemberg en 1540, et

en 1542 avec le ministre Georges Israël. Luther leur donna la main de fra-

ternité, et il leur dit en les congédiant : « Estote vos apostoli Bohemo-
rum ; ego cum meis erimus apostoli Germanorum. » Et, dans la lettre

qu'il écrivit le 5 octobre, même année, kJ. Augusta « verbi divini ministro

Litomyslii [à Leutomischl] inter Fratres, suo charissimo, » on lit ces pa-

roles : « Moneo vos in Domino, ut nobiscum ad extremum usque porduretis

in communione spiritus et doctrinse» (Luthers Briefe. De Wette, VI, 466
;

V, 500).

A la suite de la défaite des Protestants à Miihlberg, en Saxe (24 avril

1547), une nouvelle persécution s'éleva contre les Frères. « Ferdinandus

Boheraos quoque suos (quôd auxilia Cœsari contra Saxonem negassent) ad
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promerila, à Spiiilii sancto coidilius infusa, Evangelio p^ovulgata^

à vobisque cum niulta liducia recepla, ad verara pacem erga Deum
spemqne vilain aiteinam possidendi, habendam, adsit tibi, frater

nobis in Christo charissime.

Nunqiiam putavi cogitatire à te qiiidpiam tilterarum mlhi datiim

iri Vir Eximie, licet quil)usdain lil)elloium luorum lecti.s, ipsemet

de le, qiiis sis, ubique locorura degas crebrius perconlalus sum
[1. sim], aliisque sciscilandi provinciam iniunxerini. Nunc vero

nihil tille expectantem litteris luis me invisisli*. quam gratam rem
mihi fecisti. Non solnm eiiiin coinpos rôti mei factus sum, verum

vultum quoque tmim hominis interni grapliice milii depinxisti. Ul

non alium le esse pulem, quam consorlem Cbrisli fratremque*

pœnas trahens, praecipuis aliquot Procerum multatis, in primis tamen
in Fratres sfeviens, eorum Templa claudi, Pastoresque captivari jussit.

Primus inter captos fuit primarius Antistes, Joannes Augusla, cum coad-

jutoro suo Jacoho liilcJc, ob suspicionem habitœ cum Luthero collusionis,

imô conspirationis : quasi sua Witlebergam profectione id egisset, ut ejecto

ex Germania Carolo, et e Bohemia Ferdinando, Elector Saxoniœ Bohe-

morum Rex fieret. Fuerunt itaque atrocissimse torturse subjecti terna vice :

cum autem neque vestigiura criminis ullum appareret neque supplicii

sumendi color ullus haberi posset, relicti siint in carcere totos 16 annos, ad
mortera usque Ferdinandi, 1564. Julii 25, demumque dimissi » (Comenius.

Hist. Fratrum Bohemorum, p. 23, 26, 27).

Augusta avait écrit dans sa prison trois volumes relatifs au Symbole
des Apôtres, et qui se composaient surtout de sermons. Ils furent peu

appréciés, probablement parce qu'on n'y retrouvait plus son éloquence

enflammée d'autrefois. Du reste, cette captivité de seize ans n'avait pas

adouci le caractère dominateur d'Augusta. Quand il voulut ressaisir les

rênes du gouvernement ecclésiastique, il fut éconduit, et, au milieu des

égarements de l'orgueil, il se vit privé de la sympathie et du respect qui

auraient certainement entouré jusqu'à la fin un martyr digne de sa

vocation. (Voyez Herzog. Encyclopàdie, V^ éd. VIII, 599, 606 ; XX, 24,

36, 37, 39, 42. — Joh. Lasitzki. Historise de origine et rébus gestis Fra-

trum Bohemicorum libri VIII, 1649. — Franz Martin Pelzel. Abbildun-

geu Bôhmischer und Màhrischer Gelehrten und Kûnstler. Prag, 1773-77,

3 Th. in-8».)

* A cause de l'intérêt très spécial qui s'attache à la personne de Jean

Augusta, nous avons reproduit avec exactitude non-seulement l'orthogra-

phe, mais aussi la ponctuation de sa lettre. Le seul changement que nous

nous soyons permis consiste dans la substitution du f à I'm, et vice versa,

selon l'habitude moderne.
^ Édition de Brunswick : promulgata.
* Voyez, dans l'Appendice, N° 869a, la lettre de Calvink Jean Augusta,

écrite de Strasbourg au mois de juin 1540.

* Éd. de Brunswick :/rairM?n2!<e renatorum.
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renatoriim siiniil ;ic meum ot (ulelein mii)istrum, ac socium in

Evaiiiielio Clirisli. Alagiias igilur haheo tihi gralias, (juoil adca

l'amiliarem propensumque, te milii exliibueris, in oralionibus qiio-

que luis mei niemor non oblivisceiuio. Ego vicissim parem tihi

referre graliam aptul me consliluens, ibidem facere non intermitlo,

baud(|ne inleimittam. Deus concédai nobis, ut si non bic, in ca'lis

tamen facie ad faciem nos invicem conspiciamus. Nos profecta

mngnopeve robis gralulamiir^, auiUentes, et reipsa experlentes,

qnod Dells Optimns Maximiis eo voluntaleni conatusqne vestros

dirignt, ut ministerium puriim a Christo lesu iastilutum ordiiia-

tumque, et in Ecclesia primil'wa observatum, Ecclesiœ sanctœ nnnc

restitnatiir, quo in fide vera, cognitioneqne Donrini. nostri Ihesu

Chvisti, renorari, reformarique queat : id gemitibus, ac incessabilibus

votis optatum est. Oramus, ut Deus ficlicem successum liinc incboate

operationis suai ^ prsebere dignelur, talem, qiialem ipsimel optetis,

praesidiisque ministerialibus vos ac populum suum destilui non

permittal, qufc ubi pra3slo non sunt, Ecclesia bene slare regique

non polest.

Ubi vero scripsisti mihi de cœlibitu, non optis certe fuit tôt ptir-

gationibiis cxcusalionibiisqne se occupare, argumentum siquidem

est pium, remque discipulo, non papae, verum Evangelii ac verbi

Dei necessariam spirans. Sic igitur decrevi, lit breviter rei seriem

tibi proponerem, unde certo tibi liqueret, ulnun aliquid periculi in

ea sit, quod nocere prœsentibus et posteris possit, quod ne sit apud

nos, vereris. Primo ergo omnium occasiones, quae distrabunt avo-

cantque, quominus Deo serviatur libère circa matrimonium, aut

cselibalum concurrentes se nobis contemplandae offerunt. Hic si

defigere oculos volumus in slatum conditionemque modernorum
Ecclesice minisirorum, quam cerla videlicet dimensaque stipendia

laborum suorum babeant, beneque illis provisum sit uno duntaxat

loco ubi babitant alligati, sint, unse reipublicGe asstricti. quis non

videt in tanto taliqiie rerum cardine, baud plus obesse illis mati-i-

monium ac cœlibalum ^! Imo impugnare non ausim, an non plus

adiumenti adferat, maxime, cum uxor pia ducilur, liberi deinde

morigeri existunt. Verum si faciem primitivae Ecclesise, Apposto-

® Dans la pensée de Calvin, sa lettre à Jean Augusta devait être et fut,

en effet, communiquée aux pasteurs des Frères de Bohême.
' I^d. de Brunswick : huic inchoatse operationi supe.

' Dans les manuscrits du seizième siècle, le point d'admiration tient sou-

vent lieu du point iuterrogatif.
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loriim eoi'iimiiue coadiiitorum inlaeri voluerimu.s, quos hue illuc

per mundum vagari, ac rursitai'e, non diu in uno loco commorari,

nuUa stipendia certa liabere, eo, quod quis henevolo animo illis

imperliebat, non plus exigendo, suslentari, et ex laborihus ma-

nuum suarum, etiam cum discipulis suis vivere, sicque laborando

inlirmos recipere (egenos juvare) periclitarl, et quotidie exiliuni,

aul aliquid adversl expeclare, multaque id genus experiri, opor-

tueral.

Eos denique, (pii per civitales ac Ecclesias ex communi ctetu

seleoli ab illis conslituebanlur, ilidem manuum suarum labore sibi

providere, cilra id, quod aliquis sponte eis dedisset, non exigera à

concivibus vicinisque suis multa perpeti, ac qualibel fere hora in

quibusvis periculis versari, oportuisse. Cuiusmodi misericB et nos

exceperunl,nec aliter comparatum est nobiscum. Haec si ob occulos

nobis posuerimus, sic coniicio, ijuod consilio divi Pauli, qui prœ

CcGleris, donis spiritus sancli fulgebal, niliil tutius consultius corn-

periemus, qui baruni rerum rationem liabens Dicit, bonum esse

uxoreni non ducere, ab eaque solutum esse propter instantem

necessitatem, ut sine dislraclione Deo servire possit. Id etiam apud

nos ipsa res ac experientia teslatur, quandoquidem opéra virorum

bonorum idoneorumque, per civitates babilautium, qui matrimo-

nio addicti sunt, etiamsi maxime veliraus adnilamur'que in rébus

ac functionibus Ecclesiasticis, per parum adiuvamur. Non quod eos

mati'imonium indignos eflicial, verum pi'opler varia obstacula,

distractiones, avocamenta, et [ilura intervenientia quae omnem
aptitudinem, ad negotia Ecclesiie pertractanda illis excutiunt.

Secundo, quod nonnihil decoris aullioi'itatisque mati-imonium

aut cœlibatus ministerio Cbristi conciliare debeat, absit id a nobis

sentire. Sal equidem per se sublime excellensque est ministerium

Cbristi et non ineplas, aut quales vis personas sibi vendicat. In

noslris regionibus jam dudum cienobia deserla, imo majori e\

parte demolita, soloque icquata sunt: Ctelibatus et existimaiio eius

plane evanuit. Ad solos duntaxat sacerdotes eum perlinere, ac

pœnes eos non niliil momenli babere, liii soli affirmant, qui non

prorsus a Papa defecerunt, alias nullum nomen, nullamque autlio-

rilatem in vulgo babet. Quod vero non niliil gloriie coram Deo, et

plus quiddam, quam major facilitas aptiludoque Domino serviendi,

ex caîlibatu ad nos accédât derivetque, opinio hœc remotissima est

à nobis, neque aliquando in mentem noslram subiil.

Tertio, quod attinet ad legis ca^libibus praescriptionem severita-
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tenKjue, qua" eos à matrimonio, veluti re minus c()iulucil)ili etc.

olùiin in articulo necessilatis, abslei-reat. Non le lateat, nos totiim

u] papce reliquisse, ad legeniqne perfectie lihertalis, spirilus tamen
et non cai-nis confugisse: Ita quod veluti ad cietera, simililer nec

ad Ccelilialum(c'uius cordi Dominus influxu quodam id non inslilla-

verit, ut velit possitque sponte ac libenter per virtuteni Dei [se]

continere, ea sola intenlione, ut facilius ac expeditius, cili-a dislrac-

liones et avocamenta Dec in Ecclesia eius inservire quœal), nemi-
neni aliqua re (extra liane Dei internam impulsioneni) adigimus

aut cogimus, scientes non esse nos dominatores cordium liuniano-

lum, verum servos illius, cui lialtitare in illis complacuei'il. Hoc
lamen libère fatemur, quod sicuti ad cœtera cordis dona externe

adniinistramus, et primo omnium verbo Evangelii, ad assequenda

potiundaque ea, deinde vero ad successum et conservalionem in

eis, iam non solo verbo vocali : verum etiam praisidio laudabilium

ordinationum et rituum, quae justitiae fidei et decalogo non répug-

nant, neque ea violant, idem et in causa ca3libatus facimus, scientes

ministerium nostrum iis demum profuturum, et utilitatem allatu-

rum, in quibus Domino complacuerit opus suum operari, ubi vero

operalio haec Divina interne cessât, ibi et ministerium nostrum

illico deslitit, nullamque amplius efficatiam habet. Eiusmodi autem

qui donum boc perdiderit Deo commendatur, praeceptum siquidem

Domini, quid in ea causa porro agendum sit, non babemus. Ad

bsec, si quis Deo fidem servat vocalioneque sua digne vivit,pecca-

tis mortalibus, scandalizantibusque se non polluendo eius-modi

consors Gbristi, coba'resque vitee seteruce à nobis esse creditur,

libertatemque mulandi vilœ genus babet, modo id légitime pieque

in Domino facial. Quod si Ecclesiae prœsenti placeret, ac ex re

eius esset, id quoties sibi possibile et facile, non solum non inter-

dicilur sibi ab olTicio funclioneque Ecclesiastica, verum quemlibet

talem gratulantes tanto bono adiuvamus, ac suas partes agimus.

Vernm id nimis rai'uni est apud nos, partim ob causas superius

lecilalas, partim quod per-pauci borum reperiantui', qui gratiam

continentice, à Deo sibi concessam habentes, in eaque multis lem-

poiibus pie persévérantes, levibus deinde causis perciti, contuma-

citer eam abiiciunt perduntque. ut non simul amittanl conscien-

tiam quoque bonam erga Deum, quique perinde ac Demas ille,

cuius mentionem facit Apostolus ad Thimoteum (sic), non disce-

dant post dilectionem buius sœculi vitseque propriee, etiam cum
.multis scandalis piorum. Denique et id non negabo, quod nescia-
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mus, ulruni aliquis taliiim fuerit ali(juanilo in unitate nostra^ aut

nuric reperialur, qui propricu saluti provideiis, in eaque sagax sit,

nedum in functione Ecclcsiaslica : quilms prodessc, aut eos juvai"e,

eliamsi maxime velimus, niliil possunius. De vohis auUMn veslri(|ue

siniilibus, qui Deo graliam suam piuslante è regno papie in Chrisli

ast'iti estis, aiiud est, ac esse dehet iudicium. Apud nos liercle, non

est opus ca3lii)es àd mutandam castitatis proposilionem sollici-

lare, matrimoniique eos admonere, sicuti in papatu, quandoqui-

dem nullis legibus papisticis similihus, nisi dono duntaxat Divine,

neque ob aliam causam, atque propter i-egnum Dei, facilitalemque

Deo sine dislractionihus avocationibusque serviendi, ad cselibatum

asstringuntur obliganlnrque. Pono nos ad id solum prœ caeteris

omnibus nilimur, ut exemplo Aposlolico personee dignse beneque

morala?, (Iiabenles uxores pias et liberos in timoré Domini educa-

tos). ex omnium communi cu3lu desumplœ, per Ecclesias nostras

libère conslituantur, eisque prieficiantur ; verum lantum facilitatis

nol)is non conceditur, potestate sublimiori, offîciis dignitatibus(iue

politicis eos aggravante, liberosque eorum, non nisi infâmes repu-

tante, si parentes funclionibus Ecclesiasttcis occupentur. His omni-

bus et id accessit, quod paucis pr.ieterlapsis annis totius regni con-

sensu, in comiciis publicis sancitum et decretum est, tabulis deinde

regni inscriptum, nullos sacerdotes uxoratos, in regno ferendos

patiendosve, bancque libertatem, nullatenus eis concedendam esse,

ï.icet autem apud nos matrimonio addicti nonnulla munia Eccle-

siastica obeant, et non nun(|uam exbortationes concionesque

publicas in Ecclesia praesenti ad populum habeani, et consultatio-

nibus deliberationibusque publicis interesse soleant, lamen quoli-

dianam curam solicitudinemque de Ecdesiis omnibus eos liabere,

® Voyez, dans le t. III, p. 63-69, la lettre adressée le 25 juin 1533 aux

églises vaudoises du l*;émont et signée : « Fratres preshyteri per Bohemiam
et Moraviam Evangelium depredicantes. » Nous avons indiqué, dans la

note 1 du même N° 420, l'origine des Frères de l'Unité. En 1560 leurs

pasteurs signaient encore : « Seniores Unitatis fratnim qui vulgo Valden-

aes appellantur. »

'. Cœperant quidem (dit leur évêque Jo. Amos Comenius) se/ra<res ïe^r/s

Christi appellare : tum ad distinguendum se ab ordinibus Papalibus, tum
ad insistendum fundamento magistri Hussi, legem Christi ad regimen

Ecclesiœ militantis siifficere, etc. Verùm postquam id in calumniam trabi

viderunt, deseruerunt,, unilas fraieruè ecclesias, sive Unitatem Fratkum,
sese cognominando » (Historia Fratrum Bohemorum Halîe, 1702,

p. 15).
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prorsus impossil)ile est. Ilis omnibus cUscussis, fi-ater in Christo

amantissime, judicare (simul ac omnes pii) potes, utrum aliquitl

eiusmotli apud nos appareat, quod libcrtati legis Chi'isli spiritualis

repugnet et adversetui-, posteris(|ue ofTicere qiueat. Deus Ecclesia',

suae incolumem te consorvet. Salutanl te salutatione vere fralerna

omnes fratres unitatis nosli-œ: orationibiisque luis comniendantui'.

Vale. Data) in Bohœmia lunioris Boleslaviœ 13 kalendas lulii *° .

Anno. 1.5.4.1.

lOANNES AUGUSTA

ex anirao luus.

(Inscriptio:) Eximio viro Domino loanni Calvino, litterarum

sacrai'um professori celeberiimo, ac pastoi-i Ecclesiie Gallica' Ar-

gentorati, fratri milii plurimum amando.

1006

PIERRE TOUSSAIN à Guillaume Farel, à Neuchâtel.

De Montbéliard, 2 juillet 1541.

Inédite. Autographe. Bibliothèque des pasteurs de Neuchâtel.

S. Cliarissime frater, nescio quid tibi sci'ibere debeam vehe-

menler valetudinarius, tantoque mœrore confectus, ut vix subsis-

tam. Ex lectione tuarum literariua Michaël ' nonniliil commotus

visus (lierai, ni ab inceplis désisteret, nosqne oraverat ut Dominum
pro se interpeharemus. Gui sic à nobis responsum est, utipse ultro

Gaspari Cnrmelo dixerit : « se nos non fratres, sed patres inve-

nisse, » ut nobis cerlissima spes erat verse resipiscentise. Qaare

sequente Synodo hominem ad nos amicè vocamus, eo animo, ut

visa vel audita saltem ejus ahqua pœnitentia, eum in fratrem reci-

pereraus. Sed adeô nos fefeUit expectatio, ut nunquam magis super-

bierit, nunqunm pervicacior fuerit, nunqttam non nos solam,sed vos

quoque magis contempserit, clamita[ns:] « et vos liomines esse; se

^^ L'édition de Brunswick donne cette date fautive : 3 Kalendas lulii.

^ Michel Dobt. Voyez les lettres précédentes de Toussaiu.
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vestntm de uostva coiistilKtione judiciiiiu non curare, [(juum vos ^J

duo ;uit tria verba Sci'iplura' adferalis, et ea, inqiiit, niliil ad rem

v[aleant]. PriL'lerea, oninia falsa esse quœ lu in tuis ad illum priva-

lis literis scribis '. » [Adeo] ut in eu, loco resipiscenliie, nibil vide-

rimus quàm plusqiiam obstinatam, anabaptislicam et diabolicam

pei'vicaciam et supeibiam summam : ni (piem antea ex insania

peccare interprelabamur et ferebamua, euadem in ea Syiiodo palàin

deprelienderlmus, ac omnia de iitdustria ac nialiciosè facere quœ

facit, unaque cum Forelo conspirasse adcersiis fratres et liane eccle-

siam.

Quemadinodum alter ille nebiilo^ eodem die Synodum nostram

ingressus, nos conviciis eliam lacessebat, nec unquam alias pœni-

lentia3 voces ex illis audivimns, nisi : « Faictez ce que vous voulez,

faictez du pire que cous poucez, > et alias id genus : quum tamen

teslem liabeamus Doniinum, nibil unquam in eorum caussa ex

odio aul priL'cipitanter egisse, sed vias omnes ac rationes quiesi-

visse quibus eos Christo et nobis lucrifaceremus. Sed quoniam

palàm perdili sunt ac deplorali, valeant, et expectent judicium

Domini. Ubi videcunl se fralres non posse corrumpere ac dividere,

boc tenlarunt apud Principis cotisiliarios, non verliis solùm, sed

literis. Nec luserunl in ea re operam, sed malos tandem malè

perdet Dominus. Nobis nunc rcdiil Princeps ex Germania, nec liîc,

ut audio, diu mansui'us est; multaque adliuc supersunt corrigenda

in bac ecclesia,in quibus bodie nos tolos occupatos esse oportebat,

sed à qua re nebulonum illorum improbitate impedimur, non

absque magno delrimenlo gloriîe Dei, fratrumque omnium incom-

niodo ac mœrore.

Quum Micfiaël videt se in rnultis (iracissimis erratis deprehensum,

loco pœnitentiit', illafucis apud causœ suœ ignaros tegere conaïur,

adserens sibi solinn controiersiam esse nobiscum super illis Christi

cerbis : « Si peccaverit in te frater tuus, etc.^ » Sibi super bis un-

^ Le papier est rongé à la fin de trois lignes.

* La plupart des lettres de Farel à Toussain et aux pasteurs du Mont-

béliard n'existent plus.

-^-^ Pierre Foret pasteur à Êtohoyi et à Blamont {VI, 204, 370, 385).

C'était Vincent Ortin qui lui avait succédé, probablement en 1540, dans

la première de ces paroisses.

* Les partisans de la censure fraternelle et de la discipline ecclésiasti-

que s'appuyaient toujours sur ce passage de l'évangile selon St Matthieu,

XVIII, 15-17.
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decunqiie potesl doctoruni senlentias et expositionos corradeiis et

accumulans, quuin tamen non ignoreî summam contiovevsue non

tam de doctrina quàm de facto et vita esse, utpole de levilalibns,

mendaciis, dissidiis inler fratres, perjuriis, perv[icaci] tVatcuni coii-

temptii, arroganlia et aliis id geniis.

Quôd, inqiiam, ante liane qiioque causam se liic levem siepe

nobis et inconslantem pnehuei'il et admoiiiliis non resipuerit, .jani

in hac senlentia, jam in alia re[nianserit].

Quôd prinius omnium Foreli causam damnarit ac detestatus sit,

nos etiam negligen[tia'] insimidans quôd illam cognoscere diutius

ditVerremus, eandemque poslea et mendaciis et calumniis advei'sùs

fratres defendendam susceperit.

Quôd constitutionem nostram, multorum fi'alrum calculis appro-

batam, cujusque idem MiclinlH inter primos etautboret approbator

fuerat, eidemque juraverat, et eandem etiam persîcpe nobiscum

sine uUa controversia in usu habuerat, tandem ad fratres turl)an-

dos malamque Blamontani^ causam tuendam. illam rejeceril et

contempserit.

Quôd tamen bic fratres suos omnes eum amicè officii admonen-

tes audire noluerit.sed eorum sententiam et judicium contempserit,

illos immeritô accusans, ut nocentissimum'' suoque antea judicio

damnatum excusaret et defenderet.

Quôd cum videremus illum nos audire nolle, et rogassemus an

alios fratres non nostra3 Classis, utpote Neocomenses audire vellet,

respondissetque : etiam, nec (?) boc prœstiterit, sed illorum quoque

judicium et sententiam rejecerit et contempsei-it.

Quôd privalim etiam abs te admonitus diligenter ac seriô, à

pervicacia dimoveri animumque mutare noluerit.

Quôd palam nobis omnibus prœsentibus dixerit, et in ea semper

obstinatè permanserit sententia, quôd ne coram fratribus quidem

indicare vellet eum quem ex nobis certô etiam sciret hœreticum et

proditorem esse; et sentiat dicatque, etiam Verbi ministi'is omnes

occultos nebulones et facinorosos non prodendos, sed tolerandos

esse dum se ipsos prodant, quemadmodum (inquit) Cbristus Judam

tulit.

Quôd admonitus etiam et rogatus ne se malse Foreti causa3 im-

misceret, quam multarum ecclesiarum fratres damnarent, non

solùm spretis ac relictis fratribus illi sese adjunxerit, sed illius

etiam patrocinium susceperit, literas ab illo ad Principis prœfectuni

adferens plenas mendaciis et calumniis adversùs fi'atres : dicens se
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illum liabere peu (.iKirissimo fi';ili-t', et ne daiiiiiareinus aut rejice-

remus eum quein Doiniiius approbaret.

Qiiôd admonilus non seniel à fratrihus ne, ob scandala vitanda,

nobis in teniplo congregatis, ipse discurreret per urbem, boc quo-

(jiie non semel neglexerit et contempserit, damans « nos esse

nionacbos. »

Quôd jussus a Principe et à fi'atribus eliam admonilas ne queni

in l'oid aut aUbi palàni veibis injiiriosis lacesseret, boc quoqiie

spreveiit.

Quôd Principi ipsi ad sacrosanclum Dei Evangeliura juraril, se

bîc autborem non futuiuni ulHiis turbie aut dissidii inter fi'atres;

et nos omnes nibilominus à medio aniio turbare non cessât. Que-

niadmo(bim abquando jactaverat: « se posse, si vellet, ecclesiani

banc turbare, •> ulque corani Uomino teslamur eum solum autbo-

rem esse omnium turbarum ac dissidiorum quie sunt bodie in iiac

ecclesia, ut merilô perjurus ac seditiosus babeatur.

Quôd eum lam siepe ad pœnitentiam revocare, Cbristoqne et

nobis luciifacere sluduerimus, iliiusque causam ml magisti'aliim

referre tam diu dislulerimus, pro illoque tam seriô Dominum ora-

verimus, nec quic(|uam apud illum promovere potuerimus.

Quôd post omnia ista bominem adbuc semel in postrema Synodo

nostra, 2o Junii habita, ad nos vocaverimus, eumque amicissimè

de omnibus erratis suis admonuerimus, parati illum recipere in

fratrem, si culpam agnoscere et resipiscere voluissel. idque adeô

contempserit ut nullum unquam anabaptistam, aut alium id genus

sediliosum bominem videiimus in errore pervicaciorcm.

Hœc sunt, inquam, mi frater in Domino observande, et alia id

genus de quibus illum accusamus et convincimus, et ob quae rejici-

mus potissimùm pro fratreque non babemus.

Nam qiiod ad illa Christi verba attinet:« Si peccaverit in te frater

t((us, etc., » nulla nobis unquam antea fuit eum illo controversia

super intelligentid liorum rerborum, ut nec illa quidem unquam
(iHegavit, vel conscientiam, eum vel constitutionem nostram sancire-

mus, vel eidem juraremus, vel eam in mu haberemus. Gœterùm
ipium Blamontanus duos fratres* ex nobis accusasset, alterum

' Jacques Getfe et Raymond de Louvres. Gette (en latin Getœus), natif

de Boulogne-sur-mer, était pasteur à Roches, à 3 '/* !• de Montbéliard. Il

est connu par son poème latin sur la prise et la reprise d'Héricourt,

imprime parmi les pièces justificatives du t. IV de l'IIist. des ducs de

Wurtemberg par Sattler. J. Gette, muni d'un certificat très honorable de
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ebrietalis, utrumque verô haîreseos, et partes, ut idem MicliniH nos

ad id piimus omnium insligaverat, audire vellemus, ipseijue die

parlibus dicte, mutatus, nos à cognilione harum rerum impedire

vellet, hominis suo ante a judicio damnati malam causam suscipiens,

sine alla ratione dicerel nos in Fovetum et verha Christi peccare,

— verum est nos illi tuni respondisse, se vel veriia illa Christi non

intelligere,velad fralres turbandos Foretique causam defendendam

maliciosè abuti, quum nec in illum peccassemus unqnam, nec in

eum quicquam staluissemus, nec illum etiam tum accusaremus,

sed illius solùm accusationes adversùs fralres illos duos examinare

et excutere vellemus, ut illi merilô dixerimus, se vel Christi verba

non intelligere, vel reluctante conscienlia illis abuti adversùs fra-

lres. Quemadmodum etiam eum eisdem Christi verbis abuti dixi-

mus, quum ea trahat ad quoslibet occultes nebulones et facinorosos

tegendos ac ferendos in ecclesia Christi.

Sed longior sum longé quàm pulabam, quanquam me non pœni-

teat harum lilerarum laboris, si te non pigeai aut tedeat leclionis.

Nam scio fralres bîc meos omnes vehementer cupere, ut totam

hanc causam bene cognilam habealis. De qua semper coram Do-

mino et bonis omnibus parali erimus reddere rationem, favente

Domino Jesu, qui le simul et fralres islic luos et meos omnes

quàm diutissimèservet incolumes, quorum precibus quibus possum

modis nos semper commendamus. Vale in Domino, fraler mi ami-

cissime, et me lileris luis per hos fratres ^ consolari et admonere

dignare. Monbelgardi, 2 Julii 1541.

TUUS P. TOSSANUS.

Raymundus '° altulerat mihi ab aliquo ex luis fralribus secundùm

carnem quaedam adversùs calculum remédia, sed quorum ille nec

nomina nec usum salis tenet; quare fac, obsecro, ul sciam. Audi-

veram etiam charissimum fratrem noslrum Fatonem, nescio quod

unguenlum babere adversùs dolorem renum, qui me sic divexat

ul à diebus aliquol nuUam habeam i-equiem, prœsei'lim noclu, ubi

incalui, sicque tum destituor, ul loco me movere latum unguem

non possem. Proinde adjuvaîe me non solùm precibus, sed etiam

Calvin^ était venu de Strasbourg à Montbéliard en 1539 ou 1540 (Voy.

Duvernoy. Éphémérides du comté de Montbéliard, 1832, p. 232).

® Jean Courtois et Thomas Cucitel (Lettre de Toussain du 10 juillet).

'" Baymond de Louvres, pasteur à Séloncourt, à 2 1. environ de Mont-

béliard.
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charitalis offîciis, si quid poleslis. Alhiqui coii^iiitrescel hi'evi hoc

vile corpusculuiii, picLvserlim si pergaut isti duo diaboli nobis exln-

bere nerjotium: qui me, teste Deo. plus (ifJJixerunt à medio aniio

(juàni unquatn fncniin per omnem viiam. Nehulo ille Forelus semper

liic ilixit, se fuisse iii provincia Sabaudica Bernensium, Classis

Morrjiensis ". Sed nunc aliiid adseritj se videlicet fuisse Classis a

Ges^'icujus fratres cnperem adnionilos, ne iiomini palàm per-

verse boruim darent testimonium.

(Inscriptio :) Giilielmo Farello, fi"alri meo in Cliristo Jesu ohser-

vando, Neocnmi.

1007

MARTIN FRECHT à Henri Bullinger, à Zurich.

D'Ulm, 2 juillet 1541.

Autographe. Arch. de Zurich. Calv. 0pp. Brunsv. XI, 249.

Cali'inus 20. Junii ex Ratisbona hue redierat et poslridie

mox hinc solvehal. Qui hoc, quod maxime scire cupiebam, honi

nuncii narrabat : siiperioris Germamœ ecdesias arctiùs nunc copu-

latas quàni unquam. Deo enim perpétua gratia. Unanimiter illud

Cœsareuni scriptum ' nobis displicuit, et rejectus articulus de trans-

suiistantiatione, etc.*.

De Ducero (quod et me angebat mamnè) Calvinus quoque narra-

bal, per omnia bene ei cum reliquis fratribus convenire, etsi nunc

"-'2 A Coppet, petite ville dont le pasteur faisait partie de la Classe

de Marges^ et non de celle du Pays de Gex.
^-^ Voyez le N° 975 et la première moitié du N" 976.

Le 2 juillet, Bullinger écrivait à Vadian : « De Comitiis nihil scitu dig-

num accepi, nisi quod Hessits rediit relicto Cœsare non sine impatientia.

Non punit ille incendiariorura ducom et caput, II. Brunsvicensem. In Reli-

gionis negotio frigidissimè agit. Quid post cladem acceptam facturus sit

videbimus. Non faciet quicquam Saiilus ille, nisi per manum Philistseorum

[scil. Turcanvn] coactus fecerit. Composita est formula concordiœ, sed

repuisa à nostris et improbata ab adversariis *
; Articuli siint V : non

potui illos describere, adeb putidi sunt. Videntur conflata ab homine qui

* Il s'agit probablement ici du projet de conciliation piésenté le 10 juin par l'Élec-

teur Joachim et rejeté à l'unanimité le 25 (Voy. Sleidan, II, 223, n. 4).
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siiboilorer nescio quas singulares deliberaliones illiim llabuisse^

Scit Calcinus c|uàm opportune impor-lunè Ralisponœ Buceriim

iiioniieriin, obteslatiis fiierim, ul non nimiùm iiululgeret concilia-

tioiiibus*. Verùm lemporis angustia exdudor nunc de iis et aliis

scribendo. 0\)[q^\.w\x\<. Cnldnum sum ut, (|uia me diiitius Butisponœ

liceserat, ad vos scriberet. Sed grammatoplioi'us iste -• reliqua ex-

ponel vobis. Bene vale cuin domiuis el fratribus symmystis obser-

vandis.... \]\nvM raplim, 2. Julii lo4l.

T.[uus] ex animo M. Frechtus.

1008

JEAN CALVIN à Guillaume Farel, à Neucliâtel.

De Strasbourg (vers le 6) juillet 1541.

Calvini Epislolas et Resp. 1S75, p. 31. Calv. 0pp., XI, 250.

Cal. Farello.

Cîim nullum ampliùs in Conventu usum mei fore suspicnrer,

magna improbitate missioneni extorsi magis qiiàm impelravi: nam
et Bucerus me aegerrimè à se abire patiebatur ', et Philippus, qui

se mihi fore in ea re adjutorem seraper receperat, cum tempus

instarel, rogabat ut manerem. Ego tamen me quoquomodo expli-

cui. Neque me tam privatœ meœ rationes quàm publicœ, ut adeô

inslarem, impiderunt. Videbam scholam uostram ex quo cœperat

Capito laborare^ destilui. Verebar ne bis nundinis ecdesia prœsen-

haud dubiè sua curiositate efficiet ut et ab amicis deseratur et ab hostibus

contemuatur » (Minute autog. Arch. de Zurich).

* Dans le parti protestant, on soupçonnait que Bucer avait participé à

la composition du livre de Ratisbonne.

* A comparer avec les passages de la lettre de Calvin du 12 mai où les

formules conciliatoires de Mélanchthon et de Bucer sont désapprouvées.

^ Bodolphe Gualther, qui était parti de Ratisbonne le 29 juin.

^ Voyez la lettre de Bucer du IG juin (N° 1002, renv. de n. 2, 3).

' Après avoir annoncé à Myconius que le fils de Nicolas Gerbelius, étu-

diant de grande espérance, et un Bernois nommé Tillmann étaient morts

de la peste le 26 juin, Bédrot termine ainsi sa lettre du 27 : » Nec Capito

ita valet ut rationes ecclesiîe nostrse exigunt. > Mais déjà le l^'' juillet

Myconius écrivait à Bédrot : « Gaudemus Capitonem revaluisse » (Calv.

0pp. XI, 243, 248).
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liam meani desiderarel^ Ilis eliaiii causis utcuiique adcliicti suiil

nostri, ni milii laiulem concédèrent. Exponam aulem breviter quo

in statu res fuerint cum discpssL

Ex quo in quœstione Eucharistiœ seniel disniliinius *,de nulla alia

potuit aniiiliùs inter nos convenire. Sois iinani fuisse inter nos

omnes senlenliam, Iranssubstantialionem rem commenlitiam esse,

nec tanlùm cum verbo Domini, sed cum sacramenti eliam nalura

pugnare : adoralionem esse vel idololatricam, vel nimis periculo-

sam, reposilionem superstitione non carere\ Cum in bac respon-

sione très illi delecli conslanter pergerent, acerbis verbis inveclus

in Pliilippum est liranvellus'^ : (luo fracto, spei'abat à reliquis duolius

non tantura fore negocii. Dum nibil extorquert posse videt, ad alia

pergere prœcipit. Intérim Murcldo Brandcburfjensis clanculùm,

non tamen sine conscienlia Cœsaris, unum ex Principibus ab An-

halt legatum Lulhero mittif, quia speraret inagis in bac qucestione

fore propitium Papistis (piàm nos omnes, propter vetor-em illam

concertationem\ Quid altulerit, nondum rescivi. Confido tamen

omnino non malè fuisse a Lulhevo responsum ^ Restabunt in causa

Eucharistiœ très quœstiones disputandœ : de sacrificio missee, de

privatis missis, de ulriusque speciei distributione. Adversarii, &u-

blata missarum nundinalione et mullitudine, unam tantiim missam

in singulis templis quoti'He retinebnnt, idque ea lege, ut non sine

aliquo cœtu, cui mysterium exponeretur, deinde ut ad communio-

nem exbortaiio fieret. Galicis participationera volebant esse libe-

ram, ut baberent qui pelèrent. Sacrificium fucabant sophistica ex-

positione, quam unde sumpserint tu ipse conjice. Illa omnia sunt

repudiata, scripti a Philippo in contrariam sententiam articuli, et

oblati.

^ Nicolas Parent, qui dès la fin d'octobre 1540 remplaça provisoire-

ment Calvin, comme pasteur de l'église française de Strasbourg, avait

quitté cette ville avant le milieu de mars 1541 (Voy. t. VI, p. 371, 375,

376, 397, et les cinq dernières lignes de la p. 377).

* Calvin terminait là son récit le 11 mai (N" 975, renv. de n. 7).

^-^ Voyez les notes 5 et 7 du N° 975.

^ Joachim, électeur de Brandebourg, envoya de Ratisbonne à Wittem-

berg, pour consulter LutJier, les députés suivants : le prince Jean cl'An-

halt, Matthias de Schulenhourg, conseiller de Joachim, et le théologien

Alexandre Alesim (Voyez Met. Epp. IV, 379. — Seckendorf, III, 361).

Ils durent partir le \" ou le 2 juin.

* C'est-à-dire, l'ancien dissentiment de Luther et des théologiens de la

Haute-Allemagne, relativement à l'Eucharistie.

* L'attente de Calvin ne fut pas trompée. Mélanchthon écrivait déjà le

T. VII 12
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Venlum deiiule est ;ul confessionem, m (jiia luodcMalionem da-

baiit adversarii, sorupulosam enumerationem roiiiilleiido, sed

necessilatem exigebanl corifessionis et absolulionis. Formulain

contrariam nostri dedei-iint. Sic île inrocatione Sanctorum, de pri-

malu Papœ, de aiitliorilate Ecdeaiœ collatuin eut: nec coiivenire

potuit"*. Arliculi omnes nostri libro^^ adjuncti. Cœsar delectis illis

gralias liberalibus vei'bis egif, quôd fidelem operain prcestilissent.

Ipse deinde tolam deliberationem ad Ordines retulit '^ El quoniam
nihil slatui poteral, nisi descripto libro, oblalus est in mediuin

cum afticulis. Mox tamen Cœsarem pœnituit facti. Sed quod semel

decretum ei-at, Ordines ratura esse voluerunt.Diim id agitur, datus

6st Senatiis legatis Hungariœ et Austriœ^q\ii suppliciter auxilia sibi

dari petierunt'^ Instititque quoque Cœsar ut, omissa religionis

actione, ad illara consultationem se converterent Ordines. Cum
illas inducias vidi datas esse, occasionem pi'cetej'ire nolui : sic

«lapsus sum.

20 juin à Vitus Theodorus, à Nuremberg : « Legatio ad Lutherum missa

nondum rediit, àx>.à -rr.v imx.^^a•.•^ s'yop-sv. Est graviter scripta, probat nos-

tros articules oppositos libri [Ratisbonensis] erroribus ac fraudibus. Nec
dubito, quin nunc viso libro magis stomachaturus sit » (Mel. Epp. IV,

406, à comparer avec la p. 411). On peut consulter, sur la réponse que

Luther donna entre le 10 et le 12 juin aux députés de Joachim, les

Liithers Briefe, éd. de Wette, V, 364-372 ; VI, 283-285. — Seckendorf,

III, 362, 363, et la traduction française de l'Abrégé de son ouvrage, faite

par J.-J. P. Basle, 1785, III, 530-544.

^° Voyez la lettre de Mélanchtbon à Luther du 19 mai, et celle de Cru-

ciger à Pomeranus, du même jour (Op. cit. p. 302-306).
^^ Les articles annexés au « livre de Ratisbonne » sont imprimés dans

les Mel. Epp. IV, p. 348-376, sous le titre suivant : « Articuli Protes-

tantium Cœsari traditi. » Ils portent la date du 31 mai.
'^ L'Empereur remercia, le 31 mai, les délégués des deux partis et, le

8 juin, il fit lire devant la Diète un rapport sur les résultats du Colloque

(Sleidan, II, 222, 223. — Spalatini Annales, p. 583). Les 3Iel. Epp. IV,

389-91, donnent ce rapport en allemand, avec le titre que voici : « Scrip-

tum quo Imperator acta Colloquii Ordinibus Imperii primùm expendenda
exposuit, ac sententiam de conciliatis et non conciliatis articulis rationeque

reformationis instituendae illos rogavit. »

'^ Bédrot écrivait à Grynseus le 27 juin 1541 : « Advenit [Batiabonam]

quidam episcopus UngaricKS, Franciscanus, qui Status Imperii ad ferenda

subsidia contra Turcam fortitcr est hortatus, diserte dicens, armis nunc
potiùs quàm precibus adversîis tantum hostem pugnandum. Miserunt et

Aiistriaci legatos.... At nostri intérim de transsubstantiatione delitigant ! »

(Calv. 0pp. XI, 243.)
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Hcniiii sérient breriter jierslrin.vi. Qnod ad .secretiora consiliu

attinet, iioiinihil andies ciiin venero. Velim aulein id ;ilis le iiiipe-

li'alum, til liuceri rediUim expeclemus". Quduliun ad frntres atti-

net qui ob Eiangeiuuii laboraitt "", non feci qnod cotai, dansa oiiiin

gravein alii|uain legationein llagilahal, quam iiiiiiiiiiè ft'ruiil teiii-

pora, i(l est, viliosi hominum affeclus""-. Literas ergo inipetravi*''.

Qnod ipsum factuin fiierat, aiitequam Senatus admillerel'^ Sed

curavi mutari ac inseri nonnihil eoruni quœ tnandabas^^. Cliarla

plus non capit. Tu ista omnia, si videliilnr, curabis Vireto, e\cusA-

liisque apud eum quod non scripserim *": oppiimoi- enim, crede

Soliman était parti de Constantinople le 23 juin, pour diriger en per-

sonne la campagne que ses lieutenants avaient commencée en Hongrie dès

le printemps. Il s'agissait pour eux de s'emparer de Pesih, et de faire lever

le siège de Bude, qu'entouraient les troupes de Roggendorf, général du roi

Ferdinand (Voy. X» 957, n. 29-30. — J. de Hammer, o. c. V, 328-335).
'^ Bucer avait promis d'accompagner Ca/yj/i jusqu'à Genève.
''" Les Évangéliques de France i,N" 979).
'* L'Empereur, qui prévoyait que la trêve avec la France serait de

courte durée, faisait surveiller tous les mouvements des princes protestants,

et ceux-ci craignaient d'exciter sa colère en envoyant une ambassade à

François I. Le pacifique Mèlanchthon lui-même était devenu suspect aux
Impériaux, depuis qu'on l'avait vu s'entretenir avec l'ambassadeur fran-

^:ais. Il s'en plaignit en ces termes, dans l'éloquente apologie qu'il adressa

le 20 ou le 21 mai à l'Empereur : « Tertia querela de congressu cum Gal-

lico Legato, si quos movit, hi me prorsùs non norunt. Sum scholasticus, et

alienus ab omnibus aulicis negotiis, et colo scholasticas amicitias, quœ
mihi sunt etiam cura aliquibus Gallis, propterea quod hoc tempore maxime
floret Gallia doctrinse studiis. Adierunt ergo me hîc quoque aliquot stu-

dios! adolescentes. Cum his loquor de Philosophia, de eloquentia. Sunt

etiam qui mecum interdum de doctrina Christiana sermones miscent. Per

hos adolescentes veni in notitiam legati Gallici, qui me semel tantùm in

via, forte deambulantem cura Gallico adolescente, paucis verbis salutavit,

adjiciens etiam se optare ut concordia Ecclesiae féliciter bîc constituere-

tur, deploravitque haec dissidia in Germania. Hœc fuit sumraa orationis. Si

quis aliud suspicatur actum, de utroque errât •-> (Mel. Epp. IV, 320).
' Voyez leN° 983, note 1.

'* Sans doute il veut dire : avant que les instructions du Sénat de

Strasbourg fussent parvenues à ses ambassadeurs à Ratisbonne (Voy. la

p. 121, lignes 12-15).

" Calvin fait ici allusion à une lettre que Farci lui aurait écrite après

son arrivée à Strasbourg (vers le milieu de mai), et qui est perdue. Mais

celle du 12 juillet (N" 1011, renv. de n. 12-15) nous indique suffisamment

les principaux desiderata de Farel.

^° Calvin écrivit donc la présente lettre quelques jours avant celle qu'il

adressa à Virct le 12 juillet.
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mihi, assiiUiis inlerpellationibus, ut xgrè liccat rospii-are. Vale,

charissime frater. Saluta omnes diligeiUer. Doininus vos omnes
conservel! Argentorali, Julio, 1541.

JOANNES CaLVINUS lUUS.

1009

EYNARD PICHON * à Guillaume Farel, à Neuchâtel.

De Strasbourg, 7 juillet (1541 ').

Inédite. Autographe. Bibliothèque des pasteurs de Neuchâtel.

S. De generali dcscriptione orbis egimm, sicutl debiiimus, diii-

f/enter^. lllam tandem anno l^^O Antwerpiœ un^ress^m et authore

Gemma Frisio digestam et compositam, inveniinus *. Sed cum Fa-

tiniis ' non posset satis commode ad te perferre propter dolii bre-

^ Ei/nard Pichon, candidat au saint ministère, étudiait à Strasbourg

depuis la fin de septembre 1539 (VI, 27, 29, 377, 400).
* Voyez la note 7.

^ Promoteur zélé de l'instruction de la jeunesse, comme nous l'avons

vu, p. 54, Guillaume Farel destinait sans doute cette mappemonde au

Collège de Neuchâtel. Aussi reproduisons-nous en entier le paragraphe où

Conrad Gesner (Bibl. univ. 1545, f. 267a) décrit l'œuvre du savant Hol-

landais : « Gemmœ Phrysii raedici et mathematici professoris apud Lova-

nienses Charta sive mappa, ut vulgus vocat, qua continetur generalis

toUus orbis description partim ex veteribus partim ex recentioribus collecta,

et Carolo V. Aug. nuncupata : Impressa anno 1540 Lovanii, ut videtur,

elegantissima forma, qualem hactenus in hoc argumente non vidi. Verba
authoris : « In hac descriptione, partim ex veteribus, partim ex recentio-

rum navigationibus confecta, artificium Ptolemsei secuti sumus, eiusque

traditas nobis locorum longitudines, quantum fieri potuit, servavimus.

Adduntur et lineœ et circuli longitudinum ac latitudinum, itemque nauti-

cse pro dirigendis navigiis. » Chartam ambiunt ventorum effigies, nomina

et naturse, ac directorium nauticum instrumentum, et mensurse pro loco-

rum distantiis, etc. »

* Gemma Rainer (1508-1555) s'appelait en latin Frisius, parce qu'il

était né à Dockum, ville de la Frise (Voy. A. Teissier. Éloges des hom-

mes savans. Leyde, 1715, I, 224-27. — Valerii Andrese. Bibl. Belgica,

p. 258). Maittaire, Moréri et Saxius font de Gemma son nom de famille.

^ Messager neuchâtelois (Voy. les Indices des t. IV, V, VI).
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vilalem, deinde cum pluviam iiietueremus, poslremô cuni pluris

indicasset Vendeliuus « (|uàm par- esset, coacti fuimus relinquere.

Nam ille, prciisente Zebedeo \ nolait minoris dare quàin tril)us co-

ronatis: quod nobis omnibus admodum insolens visum est. Et cum
nobis permisisses, nec prelium pruifini visses, non ausi fuimus tanli

emere ^ Quùd si voluittatem tunm intellexerimus, et hominem cui

tntô et sine pericnlo commitlamns luibuerimus, mrabimus ut ad te

primo quoque tenipore deferatur : etsi pularemus e Basilea, el mi-

noris et minori cum peiiculo ad temilti posse. Reliqua omnia puto

tum a Zebedœo, tum a Caloino perscripta esse". Vale. Argentorali,

seplimo Juiii. Dominus te conformet ad suam voluntalem! Salula-

bis, si placet, fralres luos omnes meo nomine, Corderium et Bar-

barinum.
TUUS EnaRDLS PiCLlO.NUS.

(Inscriptio :] Domino Guillie[l]mo Farello, pietate et eruditione

ppcedito. Neocomi.

1010

PIERRE TOUSSAIN à Guillaume Farel, à Neuchâtel.

De Montbéliard, 10 juillet 1541.

Inédite. Autograpbe. Biltiiothèque des pasteurs de Neucbàtel.

S. Literas his inclusas scripseram ad te ante dies octo âut decem *

vehemenler valetudinarius, quôd eo (empore putal)ara Tliomam

* L'imprimeur-libraire Wendelin Riheï.
'' André Zébédée, pasteur à Orbe, était de passage à Strashoiirff. Il se

rendait dans le Brabant, son pays natal. Il avait obtenu de MM. de Berne,

le 25 juin 1541, la permission d'aller visiter sa famille. Ce détail fixe l'an-

née de la présente lettre. C'est par erreur que le ministre Choupard l'attri-

bue à l'an 1540.
** Trois couronnes (un peu moins de 3 écus au soleil) équivalaient à une

cinquantaine de francs de notre monnaie. Ce pri.K devait paraître bien

élevé pour une mappemonde.
® Zébédée avait pu recueillir à Bâle et à Strasbourg beaucoup de nouvel-

les qui étaient de nature à intéresser Farel.

' C'est-à-dire, sa longue lettre du 2 juillet.



182 PIKRRE TOUSSAIN A GUILLAUME FAREL, A NEUGHATEL. \oi\

Cucueluin et Joannem Cortesimn ^_, fiali'es nieos Verbi ministi'os,

isliic profecluros, gralia ducendi uxores'; seil illis lum non liciiil

liinc abire per Magislratuin. Inlerea verô remisil niorbus, sed in

dies nova nccidunt iiicom[m]oda, quœ animwti inenm vehementer

angunt et cruciant, sed quœ ferè oninia duobas illis obstinatis et

pervicacibus rerum omimim turbatoribus \ in primis autem Mi-

chaëli, accepta referre debemus. Nunc quum se fralrum vident con-

sortio exclusos, nec oranino ex animi sententia succedere inslitu-

tum, rem alla aggrediuntur via. Sed jiisttis est Dominus Deus et

potens qui illoi'uni stiidia et consilia dissipet.

Garinitiur' ta dies expectamus, nec diibilo quin sit à vobis dili-

genter admonitus oiïicii, sanisque consiliis obtemperaturus; alioqui

longè ptu^staret bominem nunquam venire. Erasmus^ pulchre hîc

fungilur suo munere, ab omnibusque (gratia Cbristo) diligitur. Sed

prœter Caroluni'' bypodidascalum habel, Gaspari^ notum, pium,

studiosum et satis doctum, scribereque, hoc est, literas pingere

callenteni, qui si vobis istic aut alibi posset esse usai, eum mittere-

mus. Vale in Domino mihique plurimùm saluta fratres omnes, no-

minatim autem Cnpunculnm, Barbnrinum. Corderium, Fatonem,

Mulotinm, Gasparem, fratresqne tuos et sorores secundUm carnem^.

Et obsecro te, per Dominum Jesum, ut si isluc duo illi fratres

nostri Thomas et Joaimes '^ venerint, seriô ac diligenter admoneatis,

ut piè ac sanctè magnoque cum timoré Domini pergant versari in

suscepto munere. Monbelgardi, 10 Julii 1541.
TUUS TOSSANUS.

(Liscriptio :) Guilielmo Farello, fiatri meo plurimùm charo et

ol)servando. Neocomi.

^ Thomas Cucuel, pasteur à Bavans, et Jean Courtois, pasteur à Glay

ou à Villars-lès-Blamont.

* Jean Courtois épousa une belle-fille de Chapomieau, collègue de

Farel à Neuchâtel. Voyez l'opuscule intitulé : Notice sur lehan Chapon-

neau, Docteur de l'Église réformée, metteur en scène du Mistère des Actes

des Apostres,io\ié à Bourges en 1536. Par Emile Picot. Paris, D. Morgand

et C. Fatout, 1879, p. 17, 18.

* Pierre Foret et Michel Dobt.
^ Guérin Mu'ete, déjà mentionné dans le N° 1004, n. 5-6.

•* Érasme Corneille ou Cornier (p. 83, n. 3).

^ Ce Caroîus était déjà sous-maître à Montbéliard au mois d'avril 1540

(VI, 204).
^ Gaspard Carmel, ex-principal de l'École de Montbéliard.

^ Ceux des frères de Farel qui habitaient Neuchâtel, ses belles-sœurs,

et peut-être Françoise [Farel?]. Voy. les Indices des t. V, VI.
"* Thomas Cucuel et Jean Courtois.
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JEAN CALVix à Pierre Viret, à Genève.

De Strasbourg, 12 juillet 1541.

Copie contempor.' Bilb. Puld. de Genève. Vol. n° llla. Calv. 0pp.

Brunsvigu3, XI, 2o3.

Scripsi tihi pe^Fo/'ï^^/ifl/^«wgallicè^ partim quia ejusmodi nego-

cium traclabam, ut lileras oporteret iis commiinicare qui latine

non intelligunt: partim quia ex lecto dictabam, nec milii erat in

promptu amanuensis, qui aliam linguam excipere posset qu.àni

(îallicam. Quatuor ferè lioris post abitum Fortunati venit Alexan-

(ler^j quem misit ad me Joaiines Giraidus^ul cerlô indicai'em quid

actum sit in causa fratrum *. Scripsi autem ad Farellum quod pro-

ferre licuil '. Nain secretiora consilia premere cogor, magno meo
cum dolore^. De legatione minus contendi, quia sciebam me non

' Écrite par Charles de Jonvilliers, ami et secrétaire de Calvin.

^ Fortunat Andronicus, pasteur à Villette, sur le bord du lac de Genève,

s'était probablement reu<lu à Strasbourg pour y régler des affaires de
famille. Il avait épousé, avant 1531, une Alsacienne, Maira Birchhammer
(II, 304, 377; III, 44, 100; V, 84). La lettre française dont Calvin l'avait

chargé pour Viret n'existe plus.

^ Alexandre était sans doute un serviteur de Jean Girard.
* L'imprimeur Jean Gérard ou Girard, que les Vaudois du Piémont

avaient député, avec Martin Gonin, vers Guillaume Farel (1536), devait

s'intéresser tout particulièrement au sort des Vaudois du Dauphiné et de
la Provence (Voyez Théophile Dufour. Notice bibliographique sur les

livres imprimés à Genève et à Neuchâtel dans les premiers temps de la

Réforme. Genève, J.-G. Fick, 1878, p. 78-85).
* Voyez le N° 1008.
® Nous conjecturons que ces « plans secrets » étaient relatifs à l'évan-

gélisation de l'archevêché de Cologne et des duchés de Clèves, de Juliers,

de Berg et de Gueldre. L'archevêque Hermann de Wied et Guillaume de

Clèves se montraient favorables à la doctrine évangélique, et le colloque de
Ratisbonne avait fortifié leurs bonnes dispositions à cet égard (Voy. les

Indires des t. V, VI. — C. Varrentrapp. Hermann von Wied und sein

Reformationsversuch in Kôln. Leipzig, 1878, p. 118-121, 157, 209).
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impetraluruiu \ Ne literœ (luidem dala^ siint quales volebam ^

Quanquam meo rogatu, postquam allala {\u'm FareUus iiiiseral,

aliquid addiderunP. Siquidem hiduo anlè '", admonilus Mucrini

Toutefois, vu le contexte, ces secretiora consilia pourraient s'entendre des

moyens d'agir auprès du roi de France en faveur des frères persécutes.

Calvin pensait peut-être aussi à la conclusion éventuelle d'une alliance

entre Frariçois I et les Protestants. Le Réformateur n'avait rien négligé

pour persuader à ses amis, soit à Worms, soit à Ratisbonne, que c'était

une chose très désirable, et il espérait même que les chefs de la ligue de

Smalkalden, le Landgrave en particulier, finiraient par ambitionner ce

traité d'alliance qu'ils avaient refusé jusqu'alors (Voyez p. 113, n. 10;

152, n. 11 ; VI, 201, n. 17; 236, lignes 3-7). Depuis près d'un an, Fran-

çois I n'avait-il pas couvert de sa protection et uni à sa politique, par le

lien de la parenté, un souverain allemand, qui était l'ennemi de l'Empe-

reur et le beau-frère de l'Électeur de Saxe? Le 20 septembre 1540, Mé-

lanchthon écrivait, en effet, au prince Georges d'Anhalt : « Duci Julia-

censi dicitur desponsata esse filia reginœ Navarrœ, sororis Régis Gallici,

quod faustum et felix sit ! » Et, en annonçant la même nouvelle à Frédé-

ric Myconius, le 29 septembre, il ajoute que Marguerite, reine de Na-

varre, mère de Jeanne d'Albret, a demandé à être recommandée aux

pi'ières des églises évangéliques : « petivit preces nostrarum ecclesiarum »

{Melanthonis Epp. III, 1096, 1098, 1099). Ce n'était pas une rumeur

incertaine. Le 8 décembre 1510, à Torgau, Jean du Fossé, ambassadeur

français, annonçait officiellement à l'Électeur de Saxe « pactas inter

Juliacensem Ducem et Johannam Navarrœam nuptias » (Seckendorf, III,

259 b).

Grâce à l'amitié de Jean Sleidan et de Jean Sturm, agents de Fran-

çois I, Calvin avait dû apprendre tout récemment que Georges de Plaunitz,

conseiller de l'Électeur de Saxe, était revenu de France [par Strasbourg]

et que. du 9 au 19 juin, à Châtellerault, il avait assisté aux fêtes splen-

dides qui avaient précédé et suivi la célébration du mariage de Guillaume

de Cleves avec Jeanne d^Albret. Ce mariage comblait les vœux des parti-

sans de l'alliance française, et ils ne doutaient pas qu'à l'aide de Fran-

çois I et du duc Guillaume, la ligue de Smalkalden ne pût se mettre à

l'abri de tout danger, du côté de l'Empereur. Mais ils ignoraient que

Charles-Quint avait pris ses précautions, en faisant signer à Philippe de

Hesse, à Ratisbonne (13 juin 1541), un traité par lequel celui-ci s'enga-

geait formellement à refuser l'alliance de François I, à ne point secourir

le duc de Cleves, et à empêcher son admission dans la ligue de Smalkalden

(Voy. C. von Rommel. Philipp der Grossmiithige. Giessen, 1830, II, 434-

436).

' Calvin en disait la cause, le 9 juin (N° 997, renv. de n. 10). Voyez

aussi la note 16 du N° 1008.

* Allusion à la lettre des Protestants du 23 mai (N° 983).

® Deux additions furent faites au texte primitif, quand l^s députés de

Strasbourg reçurent une lettre de Farel datée du 13 ou du 14 mai.

"> C'est-à-dire le 20 ou le 21 mai.
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literis*', obtinuei-nm ul scril)erelur. Correcta igilur nonniliil est

prior illa formula '^ post accepluni secundiim Ilunciunl•^ Duo

capita inserta : Confessionis qnœ Aquensi curiœ oblatn fuerat appro-

bation*, et deprecatio ne abjurare cogerentur^^. Niliililum ad illas

literas erat responsum, cum discessi *l Veiùm si quid adferelur,

liabeo illic qui mihi stalim scrihat "^ Curabo ut nec diligenliam,

nec fidem meam desideronl pii fratres. Intérim liortare ipsos, ut in

Deum unum respicianl, neque à mundo aut (.-arne auxilium expec-

tent, id est, ut eo solo auxilio contenti sint quod Dominus dederit.

Si velilut al) bominibus deserantur, eliam in sumnia desperatione

al) ipso pendeant '*.

De meo istuc adventu niliil possum asserere nliiid (juàm (juchI

semper dixi. Si Bucenis brevi redieril, pei'traliam eum mecum '^

Magnopere enini interest ut mecum veniat. Sin nimis diu moretur,

ex le et Farello consilium capiam. Hoc scribo, ut scias me non ter-

giversandi aninio petere ut diem mibi prorogelis. Causam autem

non parùm promovebit, si totam actiouem inter duas nvbes'^'^ nobis

perscribas, non ut patronus alterius partis, sed ut bistoricus,

" Lettre qu'il faut attribuer à Laurent Maigret surnommé le Magni-

fique, et non au poète Salmon Macrin (Page 151, n. 3).

"^ La première rédaction de la lettre du 23 mai à François I porte le

caractère du style de Mélanchthon (Voy. Mel. Epp. IV, 327).

'^ Après la réception de la lettre de Farel mentionnée plus haut

(note 9) et des autres papiers, envoyés par le Conseil de Strasbourg le 13

ou le 14 mai.
14.15 -^o 983^ renvois de note 4 et 5.

'* Lors même que la lettre du 23 mai aurait été expédiée sur-le-cbamp

par l'ambassadeur Morelet, elle ue pouvait guère parvenir à François I

que dans les premiers jours du mois de juin. A ce moment-là, le Roi

venait d'arriver à Châtellerault avec le duc de Clèves, et il n'était préoc-

cupé que de lui faire le meilleur accueil possible, « voyant le dit Seigneur

délibéré d'espouser la princesse de Navarre, sa niepce » (Chronique de

François L publiée par G. Guiffrey, p. 364). Il est donc probable qu'il ne

fit pas répondre tout de suite à la lettre des Protestants. Celle des cantons

évangéliques, expédiée le 25 juin, obtint une réponse datée du 31 juillet.

*' Peut-être ce Raymond qu'il mentionne le 25 juillet.

'* Viret développe les mêmes idées dans son Épistre consolatoire (VI,

428-438). Mais il nous paraîtrait absolument invraisemblable, qu'il n'eût

entrepris la composition de cet écrit qu'après avoir reçu la présente

exhortation de Calvin. Un grand nombre d'Évangéliques français étaient

en prison depuis le mois d'avril 1540. Leurs infortunes réclamaient de

prompts secours, et Viret n'aurait pas attendu une année entière avant de

les consoler. Au reste, Calvin ignorait peut-être l'existence de la susdite

L'pître.
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De Comitiis iritelliges ex meis ad Farellum lileris*', quas lecuiii

jussi conimunicai'e. Heri accepi a Buccro literas ", quihus significat

i(] quod semper divinaveram, nostro.s auxilia negare Cœsari, nisi

pax sibi constiluereliir ". Ilaque Cœ.sarem rediisse ad piiorem con-

sultalionem •*; adversarios bis inler se contulisse; majorem parlem

insanire non modo conlra nos, sed etiam conira Cœsnrem, qui

tantam nobis humanilatem exbiberel ". Sed Dominus illo furore

abutetiir, ut boni reddantur nobis ivquiores.

Nomen Wendelini ul in tuto sit, omni studio, cura, industria

contende et elïice '^^ Res libi non erit difficilis, cum liabiturus sis

Senatum satis propensum. Sumraa est 48. Ilorenorum. Mitto ejus

literas, unde convincas ipsnm^'' esse Weiidelino obœratum. Eas

diligenter servabis. Ubi monueris quid opus sit, meliùs le instru-

emus. His literis Sonerio et Joanni Girardo lespondeo *\ Neque

enim operae pretium est eadem saepiùs repelere. Vale, optime et

integerrime fraler. Argent. 12. Jul. 1541.

JOANNES CaLVLNUS tUUS.

'^ Scil. Genevam.
''^ Le procès entre Genève et Bei-ne.

*' Voyez le N" 1008.
'^'^ Elle n'a pas été conservée.
'•^ Les subsides demandés par l'Empereur étaient destinés à soutenir la

guerre contre les Turcs (N° ^ 957, n. 29-30; 1008, n. 13).

-* C'est-à-dire, aux tentatives de conciliation entre les deux Eglises

(N° 1008, après le renvoi de n. 13).

** Nous lisons dans un auteur contemporain : « Décréta Comitiorum in

causa Religionis talia fuerant, ut ab iis Imperii Ordinibus qui se Protes-

tantes appellabant, haudquaquam admitterentur. Quare Imperator clancu-

lum mitiorem declarationem, quô in expeditionem contra Turcam consen-

tirent, tradere coactus fuit, atque se subducens in Italiam abiit. Ecclesias-

tici, mox ut de dicta declaratione certiores facti fuerunt, cœperunt apud

Granvellanum vociferari, et conqueri proditam Religionem, et impie ab

Imperatore factum. Is verô nibil se scire respondebat, et ad Principem

[Fricîericitm] remittebat, qui prorsùs ea de re ne cogitarat quidem. Sed

quod scriptum fuerat, infectum fieri nequiit » (Huberti Thomse Leodii

Annales Palatini. Francofurti, 1665, p. 245-246).
''^ L'imprimeur strasbourgeois Wendelin Bihel avait à Genève un débi-

teur récalcitrant.

" Le débiteur en question était peut-être Michel du Bois (VI, 255).

^® Antoine Saunier et Jean Girard (n. 4) avaient donc écrit à Calvin.

11 ne reste point de lettres signées Ant. Sonerius ou Joannes Girardus.

Celles de Saunier que nous avons publiées (II, 448-455; III, 80-84) ont

pour signature le pseudonyme Adamus.
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MARTIN FRECHT à Jean Calvin, à Strasbourg.

D'Ulm, 14 juillet 1541.

Autographe. Bibl. Publ. de Genève. Vol. n" 109. Calv. 0pp.

Eiansvigte, XI, Soi.

Salutem in Domino, Calvine, frater venerande. Si salvas domum
rediens istliic salva quœque reperisli, est quod gaudens congratuler

llbi. Nos, Del gratia, liîc valemus ila ut coràin vidisti '. Nisi quôd

inlerea luis etiam caruimus literis, id quod valere noslrum nonni-

hil gravât. Bucerus noster 5 Julii ad me, sed laconicè satis, scripsit

ut cui nimiùm sit negociorum et lurbarum. Heri o'mnium brevis-

simè cum hisce fratribus exuUbus scripsit-, poUicitus tamen se

brevi perscriplurum ad me salis diligenter, praîserlim de arliculis

conciliais et non concilialis. Forte hoc nunc ad vos cum harum
latoribus^ scribil. Obsecro, quantum per ocium tibi licebit, ad me
saepe scribere non graveris. Mussitaat quidam Calviaum et Frech-

tum Ratisponœ magis solitos j3ouxyjfylC£'.v 'ri '^iXititiI^bv^ *. Utrumque^

* En retournant à Strasbourg, Calvin s'était arrêté à Uhn le 20 juin

(N" 1007).
*-^-' Nous avons lieu de croire que c'étaient des exilés de Metz. Les

nouveaux éditeurs des Caloini Opéra, XI, 254, n. 1, disent, au contraire :

« Eatisbonam vénérant ex Gallia auxilium imploraturi, et nunc in patriam

redibant. » Ratisbonne était bien loin pour des Évangéliques du Dauphiné
et de la Provence. Ne leur suffisait-il pas de s'adresser à Viret, plus

rapproché d'eux, ou à Farel? Nous avons vu, au G mai, que celui-ci avait

amené quelques Français avec lui à Bâle, mais qu'il ne poursuivit pas son

voyage au delà de Strasbourg, parce que l'affaire qui l'y avait conduit

était remise en bonnes mains (N° ^ 972, 973, 979). De plus, Calvin ne dit

pas un mot de ces Français, qui auraient dû cependant se trouver près de

lui aux environs du 29 mai. Les exules en question étaient donc probable-

ment des Messins, qui avaient accompagné ou rejoint à Ratisbonne le D»"

Brunon, député de la ville de Metz (Voy. la n. 14).

* Cette phrase est soulignée dans l'original, ainsi que les mots modeste

de magnis ingeniis judicandum esse, qu'on lit un peu plus loin.

^ Biicer et Philippe Mèlanchthon.
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fiteiitù coliinus et rfiieraiinir : etsi iiiterdum à nonnullis quorundam

consiliis et discursibns diascNtiainus, mnanter tamen cl salva veri-

tate^,quœ et istuc nos docet ut in jiidiciis non siinus précipites.

Beve nie monuit niodestù de magnis ingeniis judicanduni esse. Sed

(|iiid memorem ego moneo etoccupalQin meis nugis occupatiorem

reddo ?

Ita abitiiViere isti fratres\ ut nunc neque pliiril)ns tecum neque

paucis cum observandis dominis et fi'ali'ibus tuis collegis, D. Copi-

tone, D. Uedione, Bedroto et Sturmio agere potuei'im : qiiibus enixè

oro, me olïiciosè commendes et simul excuses de silenlio. Nostri

chariss.[inios] symmysl.[as]* et vos omnes salvos cupiunt, inprimis

M. Johannes Bernhard[usY. Scis quid in memoriali dalo libi injun-

xerim, prœserlim de (innotationibus Buceriin Malachiam, h slipen-

dialo aliquo Ulmensi describendis et mature mibi miUendis'";

praeterea, qua3 typograpbus vester Crato^^ recens (sic) excudit,

Philippica mi\\\mè. Mirum ignavos nostros bibliopolas aul nihil aul

parùm quod apud vos excudilur, bue adferri curare et vendere.

Bene vale cum bonesla tua uxore et omnil)us noslrî amantibus. Et

mea costa *- tuam salvam cupit. Raptini, Ulmœ, 14 Julii lo41.

T.[uus] ex animo M. Frechtus,

Fratres illos nolui *' pluribus tibi commendare, quia scio quos

commendatJ5?/cerM6-^imôipsa pietas, tu commendalos iios maxime

babes ". César (quod Bucerus adposuit) molitur al)itionem '^

^ Dans l'édition de Brunswick : virtute.

* Ibidem : Nostri carissimi symmystœ.
® Jean Bemhard, pasteur à Ulm (Voy. C. Th. Keim. Die Reformation

der Reichsstadt Ulm, 1851, p. 299).
'** Il s'agissait de faire copier des notes prises aux leçons de Bucer

à Strasbourg.
'^ Crato Mt/liiis, imprimeur strasbourgeois (V, 247; VI, 130), avait

publié en mars 1541 les Melanchthonis Declamationes, gros volume in-4° .

^^ Luther se servait volontiers de cette expression, pour désigner sa

femme Catherine de Bora.
'" Dans l'édition de Brunswick : volui.

'* Des fugitifs de Metz, arrivés à Ratisbonne depuis le départ de Calvin,

])ouvaient très bien lui être recommandés par Bucer. Mais l'on ne s'expli-

querait pas que des Évangéliques français fussent venus jusqu'à Ratis-

bonne, plus d'un mois après l'intervention des Protestants (N" 983). Ils

auraient appris, en effet, à Genève, à Neuchâtel, à Berne, à Bâle et à

Strasbourg, que leurs frères de Suisse et d'Allemagne avaient déjà tenté

pour eux tout ce qui était possible.

'^ L'Empereur allait se rendre en Italie, d'où il partit pour sa mal-

heureuse expédition d'Alger.
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(Inscriptio :) Egregiè pio, docte et inlegro D. J. Calvino, Argen-

linensis ecclesicu Doclori, Domino et fratri suo venerando. Strass-

pur
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M. BUCER aux Pasteurs et Professeurs de Strasbourg'.

De Ratisbonne, IG juillet 1541.

Inédile. Copie contempor. ^ Bilil. de Sl.-Gall. Communiquée
par M. le W J. Dierauer, biljliolliécaire.

S. D. Tandem videntur extrema Coinitiorum adpai-ere. hiipeni-

tor enim constituil 24 luijusahire, quamquam pro more suo faclu-

rus sit, si adjiciat 8 vel 10 ad minimum. Tamen ipiia militem

conduxit, forsan non dilïeret eum frustra diu alere. Proficis-

cenlur verô in Aphricam. Nam infestant hispanica litlora Mauri

Numidiœ, ubi régnât Barbarossa. Habel is urbem magnam Alr/e-

rani, qua capta patei)il Cœsari omnis Aphrica us(|ue in Cyremiicam,

postquam tribularios babet reges Fesœ et Tuneti ^ Ibit ergo Impe-

rator rectà^ Algera devicta, Alexna(biam,JEgiptumque sibi subjiciet

et Syriam. Tum ne jungens cum Indis et PersLs, profligabit ex Asia

Turcos, inde etiain ex Europa. Postea conrertemus, dante Domino,

Persas ad religionem Christi et lestituenius Itanc in tota Aphrica^

Asia et Europa.

De religione Imperator profeclô libenter nos juvisset : id. sicut

perpétua actione, ita et in fine reipsa demonstrat \ Verùm nos de

ejus voluntate diflisi, non occurrimus ut opporleliat. Et quidam

^ Elle est ainsi adressée : à Bédrot, pour lui et ses collègues.

^ Cette copie, écrite par Martin Frecht, est incluse dans la lettre qu'il

écrivit à S. Grynreus le 28 juillet.

' Nous doutons qu'il y eût alors au Maroc un « roi de Fez » tributaire

de l'Empereur. Mais l'on sait que Charles-Quint, après avoir expulsé de

Tunis le pirate ^crberoMSse (1535), y rétablit, moyennant un tribut annuel,

l'ancien dey Muley-Hassan.
* Si le rusé Granvelle, qui réalisait et parfois perfectionnait avec tant

d'habileté la politique de Charles- Quint, avait pu lire la lettre de Bucer,
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nostiùm vidoiilur pacem non optare. Itaque dum in se solnm Iin-

perator lolum onus suscipere aasus non fuit, propler Pontificem,

retulit caiisam ad Status : ubi viceiunl mali, ut causa omnis ad

legatum Contnvenum antea referretur, et ejus praejudicium audire-

tur'\ Id Imperator legiè fecit, sed fecit tamen. Legatiis autem

omnia ad Concilium revocat ^

Tamen Imperator, accepta responso Legati, proposuit Statibus,

rideri sibi, ut conciliali articuli ubique recipiantur ^ Id volunt et

très Electoi-es : j.W'irc//<o^ Palatinus et Coloniensis. Moguiitinus est

il aurait sans doute été satisfait de voir son maître jugé si favorablement

par un protestant. Bucer vantera, plus loin, Imperatoris optimum studium.

Luther était plus perspicace.

* On lit l'observation suivante, fol. x 7, verso, des Actes de la Journée

impériale publiés par Calvin : « En cest affaire quasi tous les princes natu-

relz et héréditaires, tant Électeurs, comme aultres, eussent bien esté de

cest opinion, que sans enquérir plus oultre, on eust commencé à réformer

l'Église, en recepvant les articles qui avoyent esté accordez.... Pareille-

ment aucuns des Évesques estoyent bien contens que cela se feist, et prin-

cipallement VArchevesque de Coullongne^ qui est électeur. Mais pource

qu'en la journée de Haguenau, il avoit esté dict que, devant que rien

conclurre..., on communicqueroit au Légat du Pape les choses qui au-

royent esté traictées, — ceulx qui ne demandoyent qu'à reculler, prin-

drent ceste couleur de suyvre l'arrest qu'on avoit faict une foys : c'est,

que on ouyst premièrement l'opinion du Légat, après qu'il auroit veu le

Livre et les articles. Combien, à la vérité, que ceste concorde de Hague-

nau n'estoit point une assemblée vraye ne légitime de l'Empire ; car le roy

Ferdinand avoit seulement consulté avecque les princes... catholicques,

sans donner lieu aux princes protestans.. . »

^ Calvin (o.c.fol.x 8, verso) dit, à propos de la réponse de VEmpereur

aux États catholiques : «Par ceste response...on peultveoir, qu'il eust mieux

aymé une résolution plus certaine ; car il prévoyoit bien, puis que le Légat

s'entremettoit de l'affaire, que ce seroit pour tout troubler et renverser,

ou pour le moins que cela donneroit grand empeschement, que la chose

ne seroit si tost, ne si paisiblement, ne si bien vuidée. »

Le 12 juillet, le légat Contarini répondit séparément à l'Empereur et

aux Évêques, en formulant son avis sur le livre de Batishonne amendé par

les collocutores (Mel. Epp. IV, 506, 507). On lit dans sa réponse à l'Empe-

reur : « Nous disons, tout bien espeluché et considéré : Puis que les Pro-

testans en plusieurs articles se deppartent du commun consentement de

l'Église catholique (esquelz toutesfois nous ne désespérons que quelque

jour, Dieu aydant, ilz ne s'accordent avec nous), il ne fault pas procéder

ny rien arrester sur tout le reste, ains que le tout se doit remettre au Pape
et au siège Apostolicque. Or le sainct Père, en ce Concile qui sera célébré

bien tost, ou par aultre moyen pliis convenable, si la chose le requiert,....
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iliaholus iiocenlissiinus. Trevireiisis caiicellarius, niliil. In concilio

Principum plerique docliinain, inte^rum sacramentum el conjii-

gium expctuiil". WHhelm '', ciim majore parle liujus concilii,

ilecreto Angustano inheret et edicto Wormaciensi.

Nos concilialos arlitulos recepimus. Qui verô conciliali siril,

vklehitis iii lihro quem iiiilto. (pii est doctoris Joa/iu/.s- A/tVe«siS '".

Velim enini slalim inipriiiii : ailjiciain inlerprelationes, quie sultji-

;ientiir". Nam preveniie necesse est eos qui, ut vereor, iniquas et

liiiperatoris optiino studio indignas interpretationes edent. Aiticu-

los à noliis olilatos '\ si nnnc non possum. mittam tamen statini.

pourra deffinir et ordonner ce qu'il verra estre expédient... » (Calvin, o.

c. fol. Y 1.)

^ « L'Advis de l'Empereur pour accorder les différens de la Religion, et

commencer à faire quelque réformation, présenté [le 12 juillet] aux

Électeurs, Princes et tous Estatz de l'Empire, pour en délibérer, » ren-

ferme ce passage important : « Il semble à l'Empereur de mettre en con-

sultation, s'il sera bon, que... les articles qui sont accordez entre les

colloquteurs de l'une et l'aultre partie soyent receuz comme chrestiens, et

qu'ilz ne soyent plus révoquez en dispute, et ce à tout le moins jusques

au Concile général.... » (Voy. le texte allemand dans les Mel. Epp. IV,

510.) Calcin (o c. fol. z 6) fait suivre cette pièce de la réflexion suivante :

« Par ceste response ou peult veoir, qu'il n'a pas tenu à l'Empereur qu'on

ne soit venu à quelque bonne entrée de concorde, sans s'en attendre, ny

au Pape, ny aux Cardinaulx, ny à toute sa séquelle. Et de faict il pouvoit

considérer trois cboses, lesquelles le devoyent bien esmouvoir à cela. Car

il n'est à doubter qu'il ne soit assez adverty, que la doctrine chrestienne a

esté fort obscurcie et corrompue.... La seconde raison est, qu'il voyoit les

vrays princes d'AlIemaigne quasi tous enclins à cela.... Tiercement, l'Em-

pereur voyoit quelle fiance il y a au Pape, si on se reposoit sur luy ; car il

aymeroit mieux que dix Allemaignes fussent rasées, que sa tyrannie fust

diminuée en sorte que ce soit... »

* Il manque un mot après doctrinam : on peut le suppléer en sous-en-

tendant nosiram, puisqu'il est parlé ensuite de la communion sous les

deux espèces et du mariage [des prêtres].

® Le duc Guillaume de Bavière.

' - Jean-Brunon Nidbrucker, appelé souvent Jean Briinon ou le Docteur

Brunon, ou encore Jean de Metz, parce qu'il était député de Metz à la

Diète impériale.
' ' Nous verrons au mois d'août Bucer tout occupé de l'impression des

Actes du Colloque, et empoché par cette raison d'accompagner Calvin à

Genève.
'' Par ces mots Bucer désigne probablement les remarques faites sur

le livre de Eaiishonne par les coUocutores évangéliques, et le ^Mémoire que

composa Mélanchtbou sur la réformation des abus et présenta à l'Empereur

le 17 ou le 13 juillet (Mol. Epp. IV, 542-552. — Calv. 0pp. V, 617-623).
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Solvi Comitia anle 1res septimanas non expeclo, aul duas septima-

nas. Ratisponiu, 10 Julii 1541.

M. B.
(Inscriptio :) Bedroto pro se et collegis.

1014

PIERRE TOUSSAIN à Jean Calvin, à Strasbourg.

De Montbéliard, 20 juillet (1541 *).

AiUogiaphe. BM. Piibl. de Genève. Vol. n° HO. Calvini Opéra.

Brunsvigœ, XI, 2.56.

S. Si putassem te istiic reversum esse, non omisissem quin

aliquid ad te litei'arum per nostros homines misissem. Ego miiltis

de caiisis véhémente?' gaudebam te esse in Comitiis V sed quoniain ^

non est niagnn spes (ut video) concordiœ, et aliô vocatnr Cœsar *,

gratins ago Domino Deo, qudd nobis sanus et incolumis redieris \

Sed non est, frater mi in Domino Jesu observande, îit in animum
inducas istic diiitius hœrere. Si janua tibi aperta non est ad Meten-

ses^,Genevenses te vocant,magnoque, utipse vidi"^, desyderio expec-

' Voyez les notes 2, 4, 5, 7.

- La diète de Ratishonne, et non celle de Haguenau (juin-juillet 1540),

où Calvin n'avait pas été envoyé et où il ne s'était rendu quelques fois

que « par manière d'esbat » (VI, 261). Le 22 juillet 1540, Cruciger,

écrivant de Haguenau, mentionne Calvin dans le nombre des « juniores »

....« qui aliquoties hue excurrerunt » (VI, 244, note 3).

^ Édition de Brunsvfick : quum.
* Voir la lettre précédente, premier §. CJiarles- Quint n'était pas présent

à la diète de Haguenau.
^ Cela pouvait se dire à propos d'un voyage de huit ou neuf jours, tel

que celui de Batisbonne, mais non de la course de sept ou huit lieues qu'il

suffisait de faire pour se transporter de Strasbourg à Haguenau (Note 2)

.

® Ce passage et quelques autres que nous avons signalés dans le t. VI,

marquent bien la sollicitude de Calvin pour Véglise de Metz. On peut en

conclure qu'il n'aurait pas hésité à la visiter, « si la porte lui eût été

ouverte. »

^ Le ut ipse vidi annonce péremptoirement que la présente lettre est de

1541. Voyez la 1" ligne du N° 981, où Toussain rappelle son récent

voyage à Genève.
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tant : (|iionini expectalionem si fallas, non video (|ii(tinoclo sis

coram Domino l'esponsunis. Quare obsecro le per D. Jesuni el

pielalem (uam, iil primo qnoiiuo tempore ad iltM- accingaris.

De i\icolao, <iitem liur niisenis^^xevè niihi et ex animo doliiit

non salisfacluni esse tiiie voluntali. Sed hic itobii non licel qiten-

([uani recipere sine tcstiinonio % Principiscjue el suorum aulliorilale.

Itaque cum itle Une venil, si volui liominem reliiieie, necesse liahui

exliiliere literas luas, in (|iiil)us illnm sic à pietate, lilei'ai'amqiie

>lii(li() commendahas, ul nihii nnquam mimis milii venissel in

nienlem,quàm ut oh ilia pauca qua.' in liomine desyderabas '° , non

reciperetur : et soli, teste Deo, Cancelhirio^^ literas luas ostende-

ram, ul oui prie Cteteris lldebam. Quanquani, ul verè dicam, non

tam fuerit in causa teslimoniuni tuum, quo minus ille receptus sit,

(piàm {[uôd liîc erant jam eo tempore nescio qtui' titrbœ exorlœ, qua3

nobis inlerea plurimum exbibueriint molesti^e'^; el putabant Gon-

siliariime, Principis mandalo contemplo, illum iiuc eis insciis advo-

casse, invitisqiie Ministres velle oblrudere,— quemadmo(bim bœc

mihi, eo ipso die, salis severè exprobrarunt. Et iiabemus bîc nescio

quos perdilos ac deploralos bomiiies, qui multa cerlè designarunt

veris verbi Dei Ministris indigna '^ sed quorum fiagitia omnia in

me reiiciuntur, qui taies veladvocarimvel receperim, ut nuncpiam

majore animi mœrore fuerim confectus quàm hodie. Proinde

obsecro te, mi frater, ut non solùm ignoscas mihi, si quid in

'Sicolai causa invitus peccarim, sed Dominum eliam pro me inter-

pelles, salutemque mihi dicas plurlmam uxori, fratri et amicis

nostris omnibus. Vale in Domino. Monbelgardi, 20 Julii (1341).

Tuus ex animo ïossanus.

(Inscriplio :) Doclissimo viro Domino Calvino, fratri meo obser-

vando. Argentorati.

® A comparer avec la lettre de Toussain du 16 février (p. 24) et avec

celle du 22 octobre (1540) qu'on trouvera dans l'Appendice.

® Ce règlement devait être de date récente ; car Pierre Foret n'avait

pas eu de iestimonium à produire, lorsqu'il était venu, en septembre ou en

octobre 1539, dans le comté de Montbëliard.
10 No 942, renvoi de note 2.

' ' Sigismond Stier (VI, 400, n. 3).

'- Le nescio quœ turbœ nous paraît singulier. Toussain pouvait dire

franchement : C'était bien assez d'un Pierre Foret et d'un Michel Dobt.

Nous ne tenions pas à introduire parmi nous un troisième brouillon.

'' Voyez les précédentes lettres de Toussain, en particulier celles du

18 juin et du 2 juillet (N«» 1004, 1006).

T. VII. 13



19'l JI:a.\ CAI.VIN A (lUIl.l.AL'MK l'ARKI. Kl' A IMKRUK VllUiT. 1 H-i I
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JEAN CALVIN II Guillaume Farel et à Pierre A'iret.

De Strasbourg (25 juillet 1541).

AulogT. Biltl. Piihl. de Genève. Vol. n" 10(). C;ilv. Opp. XI, ^>o7.

Nuper iKihuiimis a Bncero communes lileras ', quibiis indicaluit

non magnum in negocio religionis progressum esse factum : nlsi

quôd principes ad versa? pailis atrocissimum in nos responsum

Electoribus oblulerLlnl^ Tamelsi eliam adjungit, fuisse in consessu

qui forliler reclamarent, animumque ostenderent minime à nohis

alienum. In quilius nominat Otlionem Henrichnm\ Episcoiiiini

Augustannm, et (londaiitiensem, Abbalem Canipirbiiiensem \ Esl

autem moris in comitiis imperialibus, ut Comités et Abbates, qui

sunt in Comitum consilio, quod censuerunt ad Principes l'eferant:

ipsi quoque ad Eleclores. Tum in commune sententice exponanlur

civitatibus ^
: quibus liberum est vel accedere vel dissenlire. Nunc

expectatuf, quid responsuri sint Electores, quos speramus aliquanto

' Lettre perdue. Elle avait dû être écrite vers le 9 juillet, puisque

Pierre Brulli, qui l'apporta aux ministres de Strasbourg (reuv. de n. 9),

avait passé à Ulm le 14, avec d'autres exilés de Metz (Voyez la lettre de

Frecht à Calvin, N^ 1012).

^ L'écrit oîi les Catholiques exposent leurs griefs contre les Protestants

et censurent le livre de Batisbonne, amendé par les collocuiores (p. 96,

n. 10; 158, n. 4), est du 1«'' juillet. Il existe un autre mémoire des Catho-

liques qui fut présenté le lendemain. Calcin n'a reproduit que le second

dans les Actes de la Journée impériale (fol. x 5, verso. Calv. Opp. Brunsv.

V, 649). Ces deux pièces ne sont pas adressées « aux Électeurs, » mais à

l'Empereur. (Voyez, pour le texte allemand, Spalatini Annales, p. 591-603.

— Mel. Epp. IV, 450-456.) Le !« juillet, dans l'assemblée des Princes,

les ducs de Bavière avaient lu un long discours contre les Protestants.

* Olhon-Henri, comte palatin du Rhin et neveu du comte Frédéric II,

devint Électeur en 1556 (Voy. Thomas Hubertus Leodius, o. c. p. 261.

—

Rommel, o. c. II, 398-99).

^ Christophe de Stadion, évêque d'Augsbourg, et Jean de Veeze, évêque

<le Constance. Nous ignorons si l'abbé de Kempten était ce Sébastien Brai-

ienstein dont parle Seckendorf, II, 6 a, à l'année 1525.

® C'est-à-dire, aux cités impériales.
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miliores fuie. Naiu l\ikuinus el liraudeburgeuais {;[ Coloiiiciisis'^

|)ru3 SL' feriinl, se non esse noMs ini(iiios. Soluni Mogutitiiiunr'

habeinus irifeslum. Trerir ^ enm, (luuacl siio cuinniuilo poteiil,

sibi niuilerabitur. De civitutibiis non est dubiuni, (|iiin onines Iran-

quillitali noslrae consulluni velinl, pleiu'tiuc eliain aJ Evangeliuni

adspirenl. Nostri (|uo(|uo e\ aclverso nltiniuni responsum daluri

eranl: (|uod quale (ïilurum esset, non (bcit. Auxilia deinde adcer-

sùs Turcas promissa esse narrai, sed (juibus condilionil)Us non

exponil. (jcsai- lanien, ut dicit, veliit rébus proicipuis confeclis, in

Italiain abiUiriebat,

Is ipii lileras allulil, concionalor scilicel Meteitsia-', de quo audisli,

relulil fuisse iilic conslanleni rurnoreni, anle (inem liiijus mensis

discessurum "". Ne lamen videalur actioneni abrumpere nondum
finitam, vicarium relinquel, qui cêelera perayat. Brevi, nisi fallor,

recipiemus lileras plenioros, aut Bticerus ipse aderit. Qiiid cnini

ullinio responso " dalo, anipliùs illic rnorelur?

® Louis V, Électeur palatin (t. VI, \). 129. u. oG) ou son frère le

comte Frédéric; Joachim II, Électeur de Brandebourg, et Ilermann de

Wied, archevêque de Cologne.
' Albert de Brandebourg, archevêque de Mayeuce.
® Dans l'édition de Brunswick : Trecirensis. A Jean de Metzenhausen,

archevêque de Trêves et Électeur, mort le 22 juillet 1510, avait succédé

Jean-Louis de Hayen.
® Pierre Brulli, ancien dominicain de Metz (VI, 280, 282, 283). Le

traducteur anglais des Lettres de Calvin, I, 251, n. 2, l'appelle inexacte-

ment Pierre du Breuil. II était reparti de Ilatisbonne vers le 9 juillet

(note I).

'" L'Empereur quitta Ratisbonne le 29 ou le 30 juillet.

" Les nouveaux éditeurs de Calvin (XI, 258, n. 4) disent qu'il s'agit

ici de la réponse que les Protestants adressèrent à l'Empereur le 17 ou le

18 juillet (Mel. Epp. IV, 529). Il n'est pas possible, à notre avis, que

Bucer ait déjà mentionné ce document vers le 9 juillet (n. 1), tandis qu'il

a très bien pu, à cette dernière date, parler à ses collègues de Strasbourg

du mémoire que les Protestants devaient prochainement présenter à

l'Empereur, et dont la forme fut arrêtée, dans l'assemblée des Évangéli-

qnes, le 10 ou le 11 juillet. Il est intitulé : « llesponsio Principum et Sta-

tuum conjunctorum Augustanse Confessionis de libro exhibito Imperatori

Carolo Augusto, 12 Iulii. » On l'a imprimé en latin et en allemand dans

les Mel. Epp. IV, 47G-505. Bretschneider a place en tête la note suivante :

« Hoc responsum... duas habet partes : priniùm epistolam ad Cœsarem,

deinde judicium de iis articulis in libro a Ctesare proposito, de quibus

convenir! aut potuerit aut non potuerit.» Le susdit mémoire est reproduit

dans les Actes de la lournée, etc., fol. l 7, verso — x 6, verso.

U convient de remarquer que cette « réponse » ne fut pas« la dernière,»
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De fratrum causa nihit andio '^ Scripsi tameu ad nayinondum '*

diUqenter, rogariqiie ut mihi boiui fide oslendat quid sperare debea-

iiius. Concioiiator Melemis quein dixi, Jiivenis pins, dodus ac mo-
tloslus, mine apud me habitat, donec l'edeat Doclor Bruno, legatus

urltis'^ (jui apud Senatum causani ejus gnaviler aclurum se, rece-

pil*^ Quaiilùm ex eo, el omnihus eliam civibus qui magnn numeio
liîc fueruiU in nundinis, iiitelligere poini, annus non praMeriliil.

quin tumuUus ali(|uis excitetur, nisi sponle reraedium adhibueril

nobilitas "'. De Geueva (juidquid eril, facile ul in leinpore resciscam.

Nam si lis ''composita eril, libenliùs me nostri dimillenl. Sin aliter,

de remédie sallem cogitabimus. Periculum ([uod olim a Carolo

timebamus'^ nobis nuUum oiil.Quia enim fidem fefellil, nunquam
à nostris i-ecipielur "'. Et jam, ut audio, de reconciliatione cum
suis Sorbonistis agitât. Proinde liospes meus, ut arbitror, mihi suc-

cedel '° . In scholastico munere plus laborant, neque enim repe-

comme le dit ici Calvin^ et qu'il y eut, jusqu'à la clôture de la Diète, plu-

sieurs autres mémoires et rapports adressés à l'Empereur par les deux

partis. Toutes ces pièces sont réunies, soit dans les Melanthonis Opéra, soit

dans les divers recueils des Actes de Ratisbonne, et les nouveaux éditeurs

des Calvini Opéra les ont soigneusement indiquées (Voyez leur t. V, p.

LV-Lviii, 513-684).

' ^ François I n'avait pas répondu à la lettre des Protestants du 23 mai,

et l'ambassadeur français, Morélet du Museau, n'était pas encore de

retour de Ratisbonne.
'^ Nous avons supposé, à la page 58, n. 19, que c'était Eeymonâ Pel-

lisson, président du parlement de Savoie. Sleidan, II, 237, dit en effet :

« Postridie [scil. 22 julii] Galliae régis legatus, Baymimdus, oratione pro-

lixa, de scripto récitât causam eliminati Sabaudiœ principis, Caroli, qui

superioribus aliquot diebus, ad Cœsarem et Ordines, Regem accusaverat.»

Cependant, après nouvel examen, nous croyons que cet « avocat » Bay-

mondus pourrait bien être l'agent nommé Eemon , dont nous avons vu

une lettre adressée aux frères Cappel à Paris, et datée de Batisbonne le

13 ou le 15 mai.
'•* Le docteur Jean Brunon Nidbrucker (E° 1013, n. 10).

^^ Pierre Brulli était l'un de ces exilés messins dont Frecht parle dans

sa lettre du 14 juillet.

^® Le Conseil des XIII à ilfete était composé uniquement de personnages

de l'aristocratie. C'est d'eux seuls qu'on pouvait espérer d'obtenir la

libre prédication de l'Évangile (Voyez t. I, p. 470-472; V, 385, 416, n.8;

VI, 114, n. 15; 281, lignes 2-8 et note 7).

" L'interminable procès de Genève avec MM. de Berne.
18.19 Voyez, sur Pierre Caroli, t. VI, p. 35, 40, 48-51, 56, 60, 95-90,

108, renv. de n. 6, 162-163, 266-269.
''o Pierre Brulli devint, en effet, le pasteur de l'église française de

Strasbourg, après le départ de Calvin.
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riunl idoneiim. Sed illiiil non faciet ut me retiiieant, si secùs eccle-

siœ Genevensis utililas postulaliil. Certè (luoiniiius veiiiam, niliil

impediet, si Duminiis milii concesserit.

CielLM'ùm duo isti javenes, qui literas meas vobis reddmil, vixe-

runt liîc paulô ultra meiisem. Haheo fidos testes, (|ui novciuiil eos

esse ex lionestis familiis; sed quia insciis parentibus liuc se contu-

lerunt, venerunt nialè à pecunia iiistructi ^\ Quia liîc, niagno vivi-

lur, nec facile reperiunlur liospitia, (.oiiditiones autem nulla,', istuc

concedeve volnerunt, uhi ali((iianlo plus commoditalis sihi fore

sperant. Cupiunt autem, si qua literaria conditio offeralur, operam

suam locare, intérim dum experiantur, an aiiijuid è suis elicere

queant. Sin ininùs, minore tamen sumptu responsum illud quale-

cunque erit, istic expectahunt. Peto igitur à vobis, ut eos liabeatis

commendatos. Milii enim digni auxilio bonorum visi sunt. Neque

ingenio neque doctrina carent, et modesliam prœ se ferunt. Si qua

igitur eril apud vos conditio ipsis apta, rogo, ut in ea impetranda

eos adjuvelis, quô se aut nuUo aul modico sumptu sustentare

queant, donec à suis liabuorint responsum. Tune enim res suas

constituent meliùs. Quidquid erit, facile ut veslram bumanitatem

sentiant. Yalete, fralres optimi et integerrimi. Argent^-.

(Inscriplio : I Oplimis ac fidelissimis Cbristi servis Guillelmo Fa-

rello, Neocomensis ecclesiai paslori.

Petro Virelo, Lausannensis ecclesiie paslori et fienevensis admi-

nisti'atori. fratribns meis charissimis.

lOK)

JEAN CALVix à Pierre Yiret, à Genève.

De Strasbourg, 25 juillet 1541.

Autogr. Bibl. Publ. de Genève. Vol. n° 100. Calv. 0|.p. XI, ^2o9.

Scripsi hodie ad te et Farellum festiiianter. Sed quia Iiic putal)at

*' Il avait d'abord écrit les deux phrases suivantes, qu'il a biffées :

« Quia Genevam me propediem profectunim sperant, maluerunt illuc sta-

tim concedere. Itaque ipsis visum est, vel istuc vel Gen. >

-'- La date est déterminée par la comparaison de cette lettre avec la

suivante, qui fait allusion au contenu de celle-ci.
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sibi fieri injiitinm, nisi aliquiil tibi à me fei-ret, evicil ut scripUirum

me pollicerer. Scribo igiliir, sed sine arguniento. Fiiiges tamen te

aliquid serii récépissé, ut tu quoque fabulœ servias.

Yidebis in nlteris literis ' quid me hic moretur. Siinul ne redierit

Bucerus, istuc advolabimus ambo, aul sine mora solus me eripiam.

Salutabis omnes bonos. Meum advenlum ipse palieiiler expectabis.

Excusabis quôd ila tumultuariè scribain. Siun enim pern'què occu-

pntus in nccipiendis iis qui assidue ad me confluant, atque canonici

nostri in episropo eligendo ^ Vale, optime el suavissime frater. Sa-

luta iterum omnes pios. Argentor. 2o Julii 1541,

JOANNES CaLVINUS tllUS.

(Inscriptio :) OplUno fratri meo Petro Vn-eto, Lausannensis

ecclesise pastori et Genevensis administratori fidelissimo.
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LA REINE DE XAVARRE II Jean Calviii (à Strasbourg).

De la Chaussière, 25 juillet (1541 ').

Copie. Bibl. Nalionale. Coll. du Puy, t. 102

^

Bulletin du Protestantisme, XVII, 373. Calv. 0pp. XI, 62.

A Monsieur Calvinus\

J'ay receu voslre lettre par Selidanus, lequel je n'ayeu grand

peine de justifier envers le Boy, veu les bons tesmoings qu'il a eu

1-2 Voyez la lettre précédente adressée à Farel et à Viret.

'^ Guillaume de Hohenstein, évêque de Strasbourg, était mort à Saverne,

le 29 juin 1541. Il eut pour successeur Érasme de Limbourg (VI, 127,

n. 21. — Lettre de Mycouius à Vadian du 13 juillet 1541).

• Voyez les notes 4, 5, 6, 7-8.

* Notre ami M. Henri Bordier a bien voulu nous envoyer un relevé

exact de la copie ancienne. Qu'il reçoive ici l'expression de nos remer-

ciements.
' Le copiste des du Puy semble avoir cru que ces trois mots tenaient

lieu d'adresse. C'est sans doute pour cela qu'il a ajouté à la marge :

« 31. Calvyn, » devant J'ay receu, afin que la lettre commençât d'une

façon plus courtoise.
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(le son service*, aus(|iiels il a adjouslé plus de foy que à tous les

Rappoils faux ([u'on luy eust sceu faire. El entendez que le dit sei-

gneur est merueiUeusement satisfait des bons services que vous et les

a vires lui faites par delà, desquels il est bien adverti '•'.

Vous avez niaintonanl entendu la conssummntion du mariage

ipii a esté fait dt- Mons'\ h' duc de Clèves et de ma fille '. Je vous

* Jean Sîeidan (V, 320) ami intime de Calvin, était arrivé en Allema-

gne « au commencement de l'année 1541 » avec l'ambassadeur Morelet.

Il était reparti pour la France au mois d'avril, emportant des dépêches

pour le Roi et une lettre de Calvin adressée à la reine de Navarre. Bédrot

écrivait, en effet, de Strasbourg à Gryn?eus le 29 avril : « Sleidanus hac

transiit, rediturus in aulam Régis ex Comitiis » (Calv. 0pp. XI, 209).

Les nouvoaux éditeurs de Calvin, attribuant (d'après le Bulletin) la

présente lettre à l'année 1540, émettent la supposition que voici : « Peut-

être s'agit-il de la part prise par Sleidan en qualité d'interprète de l'am-

bassadeur (Morelet de Museau envoyé à l'assemblée de Smalcalde, en

1540) aux négociations avec les princes protestants. » — Ni Morelet ni

Sleidan ne figurent dans les comptes rendus de la susdite assemblée. Les

seuls ambassadeurs du Roi en 1540 mentionnés par Seckendorf, III, 259,

sont : Lazare de Baïf, P.-P. Vergerius, Barnabas Voneiis Fossamis et

son frère Jean. Et l'historien précité ajoute, p. 260 : « Supervenit postea

sub initium anni sequentis alius Lcgatus Gallicus Moriletiis Museiis, se-

cretarius et consiliarius Regius, cui Sleidanus veluti interpres adjunctus

orat. » Il s'agit donc ici du « service » de Sleidan en 1541.

^ C'est pendant son séjour à Raiisbonne que le Réformateur rendit à

François I les « bons services » dont celui-ci était très satisfait (Voyez p.

151, n. 10; 152, n. 11). Les réflexions de Kampschulte sur le rôle politi-

que de Calvin à la diète de Haguenau (Calvins Leben, I, 331) s'expliquent

par le fait qu'il date de 1540 la présente lettre. Mais elles ne sont pas à

leur place naturelle. Pour qu'elles soient justes, il faut les rapporter à

l'année suivante. Bien loin d'avoir fréquenté la diète de Haguenau, pour

y former des relations suivies avec les hommes influents, le Réfoi'mateur

n'y était venu que deux ou trois fois et « par manière d'esbat » (p. 192,

n. 2). Il dit lui-même que l'ambassadeur de France, Lazare de Baïf,

n'entendait rien à la cause des Protestants (VI, 260, 261). Comment se

serait-il concerté avec lui ? Mais en 1541, à Ratisbottne, Calvin put vrai-

ment servir la politique du Roi, parce qu'il y avait là, pour soutenir les

intérêts de ce prince, un nouvel ambassadeur, Morelet du Museau, jadis

réfugié en Allemagne pour la cause de l'Evangile, et, en cette qualité,

très sympathique aux Protestants. C'était, de plus, un ancien ami de Calvin.

* Ce mariage de pure forme (la princesse n'avait que treize ans et demi)

fut célébré le 14 juin 1541. — Les nouveaux éditeurs de Calvin disent ici

en note: « 15 juillet 1540, et non 8 juin 1541, comme le dit Sleidan, II,

187, 219. »

Accuser Sleidan d'inexactitude, sans lui opposer un seul témoignage

catégorique, serait déjà téméraire ; mais l'accuser à tort et le citer inexac-
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prie croire el faire entendre à Ions vos amis, qne le Roy de Navarre

et vioy nous tenons tant heureux de ce mariage^ que nous pensons

tenient, c'est jouer de malheur. Il ne dit pas que le mariage de Jeanne

d^Aîbret fut célébré le 8 juin 1541, mais « sub idus Junii mcnsis » (p. 220),

c'est-à-dire « vers le 13 juin, » parce qu'il ne pouvait indiquer le jour

])récis. On i*econnaît bien là sa conscience scrupuleuse. Si les contradic-

teurs de Sleidan avaient seulement pris la peine de consulter Mélanchtbon

ou Seckendorf (Voy. les passages cités plus haut, p. 184, n. 6), LéopoUl

Ranke (Deutsche Gesch., 1843, IV, 245-247) ou G. Guiffrey (Chronique

de François I, p. 363-383), ils se seraient bientôt convaincus de ceci :

1" Que les noces du duc de Clèves et de la princesse de Navarre n'eurent

l»as lieu en 1540; 2° que Guillaume de Clèves partit pour la France « eu

avril 1541; » que la cérémonie des fiançailles fut célébrée à Châtellerault

le lundi 13 juin suivant, et la bénédiction nuptiale donnée le lendemain

par le cardinal de Tournon.

Voici d'ailleurs des textes sans réplique. Charles-Quint, donnant ses

instructions à François Bonvalot, son ambassadeur en France, lui écrivait

de Gand, le 24 mars 1540 : « Quant au prince des Espagnes [Philippe, né

21 mai 1527], avons advisé de mectre en avant son mariaige avec la fille

unique des sieur et dame d^Albrecht » {Jeanne, née 7 janvier 1528]. Et

dans un testament daté de Bruxelles le 28 octobre 1540, il s'exprime

ainsi : « [Nous] remectons au dit prince nostre filz de, touchant son ma-

riaige, soit avecq Portugal, la maison d'' Allebrecht ou alieurs... faire

comme il verra estre plus à propoz... » — ce que l'Empereur n'aurait pas

écrit, si la princesse de Navarre avait été unie au duc de Clèves trois mois

auparavant (Voy. Papiers d'État de Granvelle, II, 556, 569, 601).

L'Électeur de Saxe écrivait le 20 juillet 1541 à Philippe de Eessc :

« Notre conseiller Noble Georges de Plaunitz, que nous avons envoyé en

France, est revenu auprès de nous, il y a peu de jours, et il nous a rap-

i)orté que le mariage de notre oncle et beau-frère, le Duc de Gueldre et

<le Juliers, avec la princesse de Navarre a été célébré et consommé. Il nous

a dépeint aussi la magnificence que la Majesté Royale a déploj'ée à cette

occasion.... et de quelle manière grande et inattendue le Roi s'est offert et

engagé envers notre beau-frère de Juliers dans les affaires de Gueldre....

Le Roi s'est exprimé longuement sur notre liberté et sur celle du St. Em-
]tire Romain, et il a fait des promesses telles, que nous pourrions être

sans hésitation, dans le cas où nous voudrions, en face de tous nos enne-

mis, entreprendre quelque chose en cherchant auprès du Roi un solide

appui.

Votre Dilection ne manquera pas de réfléchir encore à cette [heureuse]

•circonstance ; car Elle voit que Sa Majesté Impériale ne rencontre aucuuc

•obéissance chez nos adversaires Donné à Torgau, le mercredi Mar-

guerite (20 juillet), l'an du Seigneur xvCxxxxi.

Jfan-Frédéric, Électeur. »

(Extrait et trad. de Neudecker. Merkwiirdige Aktenstiicke aus dem

JZeitalter der Reformation. Niirnberg, 1838, p. 271.)

•
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que Dieu nous a donné un fils selon nostrecœur et esprit^ ii?tr\equ(i\

nous espéi'ons que nous ferons choses à son lionneui- et gloire".

Vous priant que en se que vous verrez que je vous pourrai/ faire

quelque bon service^, que ne m'espargne: ; el je vous asseure que je

in'n employeraij de bien bon cœur, et feriuj pour vous et les autres

'-' On peut douter que ces paroles fussent tout à fait sincères. Après

avoir espéré que leur fille unique partagerait un jour avec l'Infant le

trône des Espagnes (n. G), le roi et la reine de Navarre s'étaient vus con-

traints de faire bon accueil au gendre que François I leur imposait, malgré

la protestation des Etats du Béarn et la résistance énergique de la jeune

jirincesse. Quel était donc le motif qui poussait la Reine à exagérer ainsi

l'expression de ses sentiments ? On ne saurait en découvrir d'autre que le

désir d'être utile à son royal frère, qu'elle aimait passionnément. Des cir-

constances toutes récentes ne permettaient plus de croire qu'une nouvelle

guerre entre François I et Charles-Quint pût être conjurée. Le Roi venait

(l'apprendre que deux de ses ambassadeurs, César Frégose et Anionio de

liincon, qui se rendaient à Venise, avaient été assassinés le 3 juillet par

des gens qu'avait apostés le marquis Alplionse du Guast, gouverneur du

Milanais pour l'Empereur. Guillaume du Bellay, gouverneur du Piémont,

avait réuni toutes les preuves du guet-apens (Mémoires de Guill. et Mar-

tin du Bellay, livre IX. — Sleidan, II, 237.— Gaillard, o. c. III, SG-9G.—
II. Martin, o. c. VIII, 274). Le marquis, de son côté, avait dépéché en Franco

le comte de Landriano, afin de se justifier auprès du Roi. Celui-ci était alors

à Ligmères, dans le Berry, d'où il renvoya le comte avec une lettre datée

du 20 juillet. « Bec (dit Sleidan, p. 239), xx. Julii die, Linerii, oppido Bitu-

rigum, respondet Alfonso per literas, ...et injuriam suorum, nisi restituau-

tur, non se posse negligere, demonstrat... Per legatum quoque suum Ra-

iisbonce, rex ad Cœsarem queritur, cumque non ferret quale voluit respon-

sum, satis prœ se tulit, bellum ex eo nasciturum esse » (Voy. p. 204, n. 9).

On comprend que la reine de Navarre voulût, en de telles conjonctures,

affermir les bonnes dispositions des princes protestants envers le Roi et

envers le Duc. Aussi écrit-elle à Calvin (et à d'autres, sans doute) en

dissimulant la plus fine diplomatie sous la cordialité la plus gracieuse. Il

faut que lui et tous ses amis soient bien assurés que la nouvelle famille du

duc de Clèves est heureuse de posséder un tel fils, et qu'elle l'associera à

de grandes entreprises pour la gloire de Dieu. C'était une façon d'insinuer

que le Duc serait une force pour les Protestants, et en même temps une

garantie de l'appui de la France.

Le moment où Marguerite donne ces assurances est si rapproché do

celui où le Roi avait adressé ses plaintes à la diète de Ratisboune et con-

gédié Landriano, qu'on ne peut pas douter que cette reine ne fût avec la

cour à Lignières, le 20 juillet, et qu'elle ne l'ait suivie à Bourbon-V Ar-
chambaull, où son frère arriva le 27 ou le 28.

^ Dans l'édition de Brunswick : plaisir. Le mot en question n'est écrit

qu'à moitié : on peut lire sen ou serv, mais non j)/a/«>.
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tout ce qu'il me sera possible et selon lu puissance que Dieu m'en

donnera^". Je vous prie aussi conliiiuer à faire le service au Roy

que vous avez " fait jusques icy : qui sera TeiKlroit où je inctiray

lin à ma lettre, escriple à la Cliaussièi'e *^ le 25'' jour do Jeuillel

(1541).
[.a liien vosire Marguerite.

1018

MARTIN FRECHT à Joacliim Vadiaii', à Saint-Gall.

D'Ulm, 26 juillet 1541.

Inédite. Autographe. Bibliotli. de la ville de St.-Gall.

Salutem in Domino! Tu;ï; Claritudinis lileras doclas et hunianas,

'" Il y a comme un regret dans cette réserve. La reine veut faire com-

prendre qu'elle n'obtenait pas du Roi toutes les grâces demandées. Elle

savait déjà, peut-être, qu'il répondrait défavorablement à, la lettre des

cantons évangéliqnes (Voyez le N° 1020).

" Édition de Brunswick: aurez.
'- Deux biographes de Jeanne d'Albret (M"^deVauvilliers, Paris, 1818,

I, IG, 17, et M. Théodore Muret, Paris, 1862, p. 49) affirment que le duc

de Clèves, après son mariage, se retira dans ses Etats, et que la jeune

duchesse suivit sa mère en Béarn. Si cette dernière indication était juste,

la Chaussière existerait dans les environs de Pau ou d'Orthez. Mais alors

on ne saurait expliquer comment, à une telle distance de son frère, Mar-
guerite aurait pu, à point nommé, écrire une lettre qui correspondait si

exactement aux nouvelles préoccupations de la cour. Mais si l'on admet

que la reine de Navarre a dû suivre son frère, la question se simplifie su-

bitement, et la Chaussière doit se trouver entre Lignieres et Bourhon-

VArchamhaidt (Voyez la fin de la note 7-8).

Après s'être rendue de Lignieres à St.-Amand, la reine avait à décider

si elle passerait par Charenton et Cérilly, ou si elle s'avancerait vers le

sud-est par Maidne, Hérisson et Cosne. Elle semble avoir choisi la seconde

de ces routes. Au sud de Maulne, près du château du Creux et du village

de Chaussière, elle aurait pu prendre à gauche un chemin de traverse
;

mais elle continua probablement jusqu'à Cosne, d'où elle se dirigea vers

le nord-est. C'est, en effet, en cherchant dans cette direction-là, entre

Vieure et le bourg â^Igrande (situé à 1 '/a lieue au S.-O. de Bourbon-

l'Archambault), que nous avons enfin trouvé l'humble localité qui s'ap-

pelle la Chaussière. Nous remercions, à ce sujet, M. Henri Bordier, qui

nous avait fourni une excellente source d'informations.
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clarissime D. Doctor ulem(7ue prudeiUissime Consul, accepi hiijus^

19. Et ciim inleroa, (hiiii vcsicr labollio Norinbergœ fuit, rescrip-

tum parare debuissem.mecU voluntalisanè nihil ea in parle defiiil,

sed ei facullas non oqiiè rospondil. Ilaqne Tua Clariludo veniam

daltit mihi quod nunc lam Itrevilor et ruditer rescrihn, el istorum

ad me ex Ralisponn et Ainjnsta Norinbergaqfte scriiitorum capila et

suinmas Tua' Claritudini pnliùs adumhro quàm depingam,

Inpiiniis niillo liisce inclusas lileras noslri Biiceri^, miré adflicli

et adfecti in istis miré adftx'lis comitiis natisponensibus : quas cum
llluslii illo D. Maiirilio Musœo, (piem vul.irô D. Moiietum vocani,

liisce diehus misil*, simul et Uliiin Thahnudicum librum'" a Cœsare

sex collociitoribiis oblatum, ut inde concordite média expiscarentur

et oi'diniliu.s Imperii proponerenl. Cum isto aulem D. Morleto, qui

Basileœ bienninm exulans ob Evnngelion [est] versntus ", hue venil

insignis juvenis Regitatus Bovverins, Cancellarii Gallici nepos el à

liliellis Regi.s\ in doctissimi lindœi piè defuncti Mocum surrogatus.

Hiduo, cum ddcto et frugali comitalu eonmi Imluo liic luerentes,

ex Rtitispona ajiud niliil narrare noliis voluere (piàni quod Bitcert

iKistii pr;cdictcD litera' allidoic. hicideruntin itltro citroqne Iiabitis

' Yoj'ez, sur Joachim de Watt (en latin Vadianiis), le t. II, p. 30,

note 1.

'^ Sous-entendn mensis.

^* C'était sans doute la lettre de Bticer du 16 juillet (N° 1013), que

Morehi avait remise le 20 à Frecht, et dont celui-ci avait pris une copie

(Voyez le N° 1019, reuv. de n. 8).

* Le livre de Ratishomie (p. 96, n. 10 ; 105, n. 6 ; 191,renv. de n. 10;

.V 1019, renv. de n. 9).

* Voyez la p. 116, n. 6. En 1536, François I avait rappelé de l'exil et

réintégré dans tous ses droits Morelet du Museau, sans exiger de lui une

abjuration. Les Bâlois le remercièrent humblement de cet acte de « clé-

mence » (IV, 268), qui n'était au fond qu'un acte de politique. Le Roi

Très Chrétien ne se faisait aucun scrupule d'élire comme agents ou

ambassadeurs en Suisse et en Allemagne, des hommes qu'il aurait pu

faire poursuivre dans son royaume pour « crime d'hérésie. » Aussi réser-

vait-il Morelet pour certaines négociations où celui-ci aurait bien plus de

chances de réussir qu'un gentilhomme attaché à l'église romaine.
" Si Frecht voulait parler du chancelier qui était alors en fonction,

René Bouvier (ou Bohier) aurait été le petit-fils de Guillaume Poyet (VL
104, n. 125). Il remplissait la charge de maître des requêtes ordinaires

de l'hôtel du Roi, charge qu'avait exercée GuiUaumc Bu lé.

® Budé était mort en bon catholique, le 20 août 1540. (Voir sa Notice

biogr. par Eugène de Budé, 1857, 1885, et notre t. III, p. 239, n. 23.)



204 MARTIN FRFXIIT A JOAClllM VADIAN, A SAINT-GALL. 1541

colloquiishk, quœ ad Evdngelii propagandi gloriam. adinoduiii perti-

nent; nain lii duo ipsi eu propeiiderc rideiititr, ut mallent hoc die

Christum verè uhique, maxime in (ialliia, quàni fnipocriticè adeô

passiin Aittichristum regnare.

Hanc voluptiilem ex istis cœptnm collo(|uiis nonniliil l'ei-menlavil

et insynceram fecit, illis liîc préesenlilms, allaliiiii nuntium. Cœsa-

reanos in Pado iulercepisse Galli legatntn ad Turcam inismm. e1

cum collega in arcem Mediolani duxisse captos '>, eoruni minislris,

ni fallor, 10 occisis, atque ex illis evasisse unum, qui statim ad D.

Langenni^^, Tliuriiii prœsidium et decus, concesserit, et inde l'ccta

ad regem Galliarum iiiissum ". Quid hoc boni sil nohis allaliinim,

Tua C. pi'cC sua prudenlia conjectel.Legati violati suum liabenl jus.

Sed quid de islis pliira? D. a Morleto c-um suis Argeiiliitam liinc

abiit, uhi expeclahit Argentinensium legatonun redilum, ut Régi

suo totum comitiorum liujusmodi successum et evenlum exponere

possit'*.

CiBlevùm, quœ 19 Junii Pistoiius Hessiauus^^ ex Ratispomi ml

me dédit, heec sunt : « 12 Junii ((juo die ego relicta Ratispona sol-

veram et veneram cum Tlieodoro Vito Nofico, ecclesiaste Sel»al-

dico **, Norinbergam, hinc per quatridunni Ubnaui), Status nostri

Theologis adliuc Ratisponœ haerentihus proposuerunt ad sollicitu-

dinem Marchionis Electoris et illius Londensis '^ (qui ordinum

9.«o.ii j^yitonio de Rincon, envoj'é à Constantinople pour renouer l'al-

liance de François I avec Soliman, et César Frégose, qui allait s'acquitter

(l'une mission secrète à Venise, ne furent pas faits prisonniers, comme on

le crut d'abord, mais assassinés, le 3 juillet, pendant qu'ils descendaient

le Pô (N° 1017, n. 7). Leurs gens, qui les suivaient à quelque distance,

jiurent gagner la rive et s'enfuir h Turin auprès de Guillaume du Bellay,

seigneur de Langey. Mais les bateliers qui conduisaient les deux ambassa-

deurs, et ceux dont s'étaient servis les assassins, furent enfermés, par ordre

de du Guast, dans les prisons de Pavie. Langey trouva le moyen de les

faire évader et de les réunir tous à Turin. Le crime du marquis ne profita

à personne : il n'avait pu s'emparer des instructions des ambassadeurs.
'* En attendant Bucer à Strasbourg, Morelet pouvait recourir aux con-

seils de Calvin, son ancien ami, et il y retrouvait des magistrats favorables

à l'alliance française (IV, 76-77. — Seckendorf, III, 260 a).

'^ Jean Becker, pasteur liessois (p. 88, n. 10).
'* Veit Dietrich (en latin Vitus Theodoricus ou Iheodorus) ancien servi-

teur de Luther, et pasteur de l'église de Saint-Sébald à Nuremberg.
'^ Jean de Vecze (en latin Vesalius ou Wezius) était ordinairement

appelé Limdensis, parce qu'il avait été archevêque île Lunden, avant la

réformation du Danemark. Charles-Quint l'avait fait élire évêque de Con-

stance en 1538 (p. 194, n. 4; V, 254, n. 41 ; VI, 168).
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Imperii Evanuolio ])iu'le\ebant "') liosce atticulos : De antoritate

Ecdesiœ et Concilioniin, iihi ;ulvei-sarii iioslii hoc hona specie vole-

bant nostris inslillaro: " Qtiœ in (lonciliin lef/itiniè in S. S. congre-

« gutis, ex A()ostolicis iulerpretationibus et iiidilutts I\itruiri,jnxt(i

« Scriptiirani .seniel décréta sunt, eu deiiuô in dubiuni vocare atque

• recolcere. niilli honiiiiiiin Ucere, neque licere unquam posse. « In

arliculo 2, de Cœna Domiai, consecralionis nescio cujus, subdola

mente, facta estmeiilio, et repositio Sacramenti integri pro œgrolis

stabilita est. In 3 arliculo, de enumeratione peccalorum scripluin

erat : < Etsi expresse eam Dominiis non mandasset, tamen illam

« ipsam prœcipi, implicite tamen, in verbis Christi: Quorum remise-

« ritis peccata, etc. > Quartus ariiculus flagitabal satisfactionem non

solùm publicam, publicorum scilicet llagitiorum, sed et privatam,

i(u;i' scilicet peccatis privatim confessis, imponi deberel, mullis

argumentis probare conans, confes.sionem esse medicinam, elc.

In ^V° voliierunt ul conliteromnr Rhoiiianum Ponti/icem siipremum

esse inter très Pati-iarclias, eoque omnium ecclesiarum primatem.

() : Ferias et jejunia ab Ecclesia indicta esse exercitia pietatis et

cultus Deo placentes.

" Hosce cum peiiegissenim, Melcmchthou, nostrorum omnium
corde et ore, responsionem gennanicè conscripsil, in qua peliit ut

finem iniponerent nostri fucosis illis conciliationibHS*\ Nos enim in

posterum non solùm non laturos esse ullos articulos conciliatorios,

verùm etiam perpetuô reclamaturos. Abjecta igitur spe omni con-

ciliandi, tandem 13 Junii oblatus est ille liber ^^ omnibus Statibus

ut describeretur.

« Intérim 14 Junii Cattoriim Princeps nosler Batispona solvit ". et

descriptus est liber. 18 Junii Cœsarea Majestas postulavit ut Princi-

pes et Status Imperii librum summa diligentia legant perpendant-

que, atque quàm primùm fieri possit sententias dicant, quidnam

sint facturi ; Turcani enim imminere, qua de re ipsam postulare

necessitatem ut fiât consultatio, quibusnam mediis Turcico possit

occurri impetui. » Hicc Pistorius, uims ex collociitoril)Us, ad me.

'* Cette phrase est incompréhensible pour nous. Pistorius avait peut-

être écrit : qui ordinihus Imperii Evavgelion prsetexebant.

" Calvin emploie une expression analogue, dans sa lettre du 12 mai

(p. 115, renv. de n. 3).

'* et ''*' Voyez la note 5.

'® Après avoir signé le traité du 13 juin (p. 184, fin de la n. G), le

landgrave de Hesse avait hâte de quitter Ratisbonne.
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Aliiis {|nklem liiec ;ul me sexta Jitlii scripsil : « Hisce dieluis

iiegocium religionis apud noslros liac ralione cœpluin est agi, ut

singuli arliculi in lil/ro ^° leganlur, el singuli Iheologi suas ilicant

sententias. Hoc fil a PhUippo et Bucero longiùs, à caîteris hreviùs,

nomiulli prorsùs taceiil. "

Aiiiis quidam ista <'> .////// ; « Fuerunt nostri alupiol dielius occu-

pati in referendo LI131\0, (luem ahsolveiunl. El convenil inter

Status noslros, ut quibus conlradiclum est, eliamnum ei sententia-

stetur. Si (juie sinl residua explicanda iiiagis, ut hoc fiât, ita lamen,

ut niliil pi'ioi'i doctrina; conlrariuni admillatur; in reliquis liabeatur

i-atio Imperatoris et fralrum, etc. Nam certô ad nos relatum est,

IHipistarum aiitesignanos etiam insaiure contra hune librum, « nihil

<i esse quàni technam, quœ [1. qua] paulatim ad lutheranismum per-

<' ducantur. Novum esse morem tradandi sacra; inusitata verba;

« canonizari P/iilippi doctrinam » clamant. Hoc magis nobis libuit si

quse in libro, tutô admitli possent, uti fierel cum illi tolum rejecis-

sent. Videremur equiores. Negocium scilicet viris qui priùs negocio

inlei-fuere datum est, ut qucB emendanda essent, corrigèrent, ea

ad Status et Judicium reliquorum theologorum referrent. Ca3teiùm

res de auxiliis contra Turcain nondum plané expedita est. Agilur

strennuè; sed nihil dubites, video et senlio nostros concordes in

defendendo negocio fidei, et, quod confido, res se etiam spe nostra

meliùs habebunl. » Hœc iste.

îo Juliij PfULiPi'us ista ad quendam -'
: « S. Non relinqnam vos

orphanos, inquit liberator noster Eraanuel, filius Dei a^lei-ni. Nunc

oremus, ut nos gubernet, ac spero equîdem adfuturum nobis. Post

eas deliberaliones de quibus anlea scripsi, dux Bavariœ Guilelmus

dixitatrocemsententiam. NuUam moderationem ullius rei admillit,

librmn etiam damnât tolum. Eccius Iheologus scripsit ad Senatum

Principum, sibi nec placere nec placuisse unquam insulsum illum

LIBRUM. Nam iis utitur verbis. Vident igitur hii qui moderationem

expeclarunl, se falli. Et nostroi'um jam consensus Dei beneficio

firmior est. Nos exhibuimus i-esponsionem de LIBRO modeste el

gravitei" scriptam. Cardinalis Contarenns lanquam coniica persona

inlroducitur. Is jubel hic jam omilti deliberaliones de controver-

*' Nous croyons que cette lettre de MêlancMhon est inédite : elle ne

figure, du moins, ni dans l'édition de Bretschneider, ni dans le Supplé-

ment de Bindseil. On y retrouve quelques-uns des détails qu'il écrivait à

Brentzle 11 juillet (Mel. Epp., IV, 475).
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siis C'cclesiaslicis t'I |uoiiiittil sMioduiii -''. lJt,'lil)ei;ilui' i^itiirjain de

pace. Deus lias gulternel deliheraliones ! - Hu'c Pliilippiis iri Julii

ex liiitispoïKi ;ul (|ueinlaiii.

Ah islo veiô die aliud iiiliil i|ij;'ini ut pivfalii.s suni, et ego jam

millo ca (|u;e Bucenis .scri[).sil". Celen'im quod iiiullis inodis

obsei'\.iii(liis iiosiiT Bnllinf/enis de nuiilio hrcvi vtMiliii-(» scfipsit.

arliilior illiiiii iiiinciuin fuisse doclum et \)'mm jutenein Tiguriiium

slipendialuiii noniiiic liiKlolpInini''*, (\u\ hic menunc nuper salu-

tavil: el cum niuiiùui ahiluiiiet is, scribebam taïueii Unn I). Bid-

liiigeio iilns(piam e\ lempore". Sed islas lileras Rudolpliits mU-o

feslinaus non accepil secum ^^ (juas nunc mitlo '^'.

Jam nuncialur Cesarent 2o liujus voluisse solveie Ralisponu,sQ(\

cimi aliis pi-ocei'ibus Imperii coaclum suhsislere alirpiamdiu, (juia

Sûlijntaitim.'i adest. Utinam Gog el Magog ille, advenlu Chrisii, si

non alia ralione, opprimalui! Glorialur Turca, se velle in Hnnga-

ria liyemare el verna, ne dicam estiva, se velle in Austria, Bavaria

ol Siievia haltère. Cerlè ille interceptas Gallictis legatm -* poluisset

in liac causa impedire aliquid, eisi (/a//«.s " passim audial, (juod

cum Tarca colludal ^° . Heri hinc esl Argeiilinensibiis Batisponam

missus cunus, ut hue revehantur; sed limeo ne coganlur pi'oplei-

Tincani liatisponœ cum céleris herere aliquamdiu. Nam si César

vult à //OS?;/*' auxilia. hinc necesse esl cpjôd Wonnatiense cdktum

el Aurjustanum decrelum cassetur rquod valere tamen Anlichiistus

cum suis Balisponœ adnitilur sedulo. Neque enim Satan neque

.Judas doi-mii, et dorminnl. i^roii! dolor, quidam discipuli in monte

^'' Voyez la page 190, note 6.

-^ C'est-à-dire une copie de la lettre de Biicer du 10 juillet (X" 1013).
^* Rodolphe Gualther (}\'"> 969, n. 1-2

; 1007, renv. de u. 5).

" Lettre du 2 juillet, X<> 1007.
•'* Gualther avait accompli sou voyage avec une rapidité extraordinaire.

Parti de Ratisbamie le 29 juin, il était le 2 juillet à Ulm, et, pour fran-

chir en deu.x jours la distance entre cette dernière ville et Zurich, il dut

courir à franc étrier. Aussitôt après son arrivée, il écrivit à Myconius une

lettre datée : « Tiguri, ex œdibus D. Bullingeri, 4 non. Julii 1541 » (Autogr.

I3ibl. de Saint-Gall).

^^ Dans le morceau que nous supprimons, Frecht prie Vadian de com-

muniquer la présente lettre à André Collin à Bischofzcll, et il parle

ensuite de Gaspard S(hwenJ:feld, et de la déroute de l'armée de Roggen-

dorf devant la ville de Bude.
*® Allusion à Antonio de Riwon (note 9-11).
-®-^** Le roi de France et le Sultan, son ancien allié.
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Oliveli. Solus Chrislus exciibat pro nobis. Amen. Hccc elTudi, non

scripsi ^'. Bene valent T. G. cum ecclesia et polilia Vfstra, qnam

mei symmystai cupiunl salvam. Raptim Ulmir, i^lJjiilii 1541.

T. G.

M. FllECMTUS.

Relegere non licuit. Ob id T. Gl. Ai'istarclium agat. Duas boi'as

tabellio coactiis fuit perdere.

D. Mi'disterus Ikisiliensis heOraicus jirofessor ^^ beri bine abiit

A ug i(stam ï>ai\\ m. Qui poslquam lihcmiin descripsit, et Danubimn.

LOgilat describere, ob id ejus fontibus inspeclis bue venit, atque

iitinam esset eum dignilale traetatusîT. G., eui Daimbii traelus

bene notas ^^ et aliquid ad boe eonferre posset. Vellem u! noster

(Wifiieus boe seifel, ad quem bis diebus sci'ibam.

(Inscriptio :) Glaiisï^. S. Gallensis Reipul)!. Gon>u]i et doctiss. D.

doelori Joaebimo Vadiano, D. et patrono suo pluiimùm obser-

vando ".

^' Frecht se rendait justice : sa lettre a été écrite avec une extrême

précipitation.

^^ Sébastien Munster (1489-1552), natif de Nieder-Ingelheim dans le

Palatinat du Rhin, professait à Bâle la langue hébraïque. Il était en outre

mathématicien, astronome et géographe. L'ouvrage auquel il travaillait

en 1541 est mentionné par C. Gesner comme il suit : « Cosmographia

Germanica, cum plurimis tabulis geographicis : opus ingens, in quo per-

stringuntur omnes regiones, régna et principatus mundi, potissimùm Ger-

manise... conscriptura sermone Germanico et impressum anno 1543, et

rursus a. 1545 insigniter locupletatum » (Bibl. univ.). La Cosmographia

universalis, 1550, 1552, 1559, est de tous ses écrits le plus connu. Voyez

Teissier, o. c. I, 112. — Athense Rauricse
•"^ Vadian avait publié entre autres ouvrages : « Commentaria in libros

très Pomponii Melce de orbis situ » in-fol. Viennse Austrise, 1518; Basilese,

1522; Parisiis, 1530, et, en 1534, un Epitome de Géographie de l'Asie,

de l'Afrique et de l'Europe (Voy. t. III, p. 186).

Simon Grynœus s'était aussi occupé de géographie. 11 avait mis au jour

un livre très estimé de son temps : « Novus orbis regionum ac insularum

veteribus incognitarum, una cum tabula cosmographica et aliquot aliis

consimilis argumentilibellis. Basilese, apudJo.Herwagium, 1532, » et 1536,

1537, folio.

'* Une copie de la seconde moitié de cette lettre nous a été obligeam-

ment communiquée par M. le D' J. Dierauer.


